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van 

 

DONDERDAG 14 JUNI 2018 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

JEUDI 14 JUIN 2018 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De vergadering wordt geopend om 14.18 uur en 

voorgezeten door de heer Siegfried Bracke. 

 

La séance est ouverte à 14 h 18 par M. Siegfried 

Bracke, président. 

 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 

ministers van de federale regering: de 

heren Charles Michel, Kris Peeters en François 

Bellot. 

 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 

l’ouverture de la séance: MM. Charles Michel, Kris 

Peeters et François Bellot. 

 

Berichten van verhindering 

 

Gezondheidsredenen: Vanessa Matz, Evita Willaert 

Met zending: Maya Detiège 

 

Federale regering 

 

Maggie De Block, minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid: met zending 

Sophie Wilmès, minister van Begroting, belast met 

de Nationale Loterij: met zending 

Daniel Ducarme, minister van Middenstand, 

Zelfstandigen, KMO’s, Landbouw en 

Maatschappelijke Integratie: buitenslands 

Zuhal Demir, staatssecretaris voor 

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met 

een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 

Grote Steden: met zending 

 

Excusés 

 

Raisons de santé: Vanessa Matz, Evita Willaert 

En mission: Maya Detiège 

 

Gouvernement fédéral 

 

Maggie De Block, ministre des Affaires sociales et 

de la Santé publique: en mission 

Sophie Wilmès, ministre du Budget, chargée de la 

Loterie Nationale: en mission 

Daniel Ducarme, ministre des Classes moyennes, 

des Indépendants, des PME, de l’Agriculture et de 

l’Intégration sociale: à l’étranger 

Zuhal Demir, secrétaire d’État à la Lutte contre la 

pauvreté, à l’Égalité des chances, aux Personnes 

handicapées, et à la Politique scientifique, chargée 

des Grandes Villes: en mission 

 

01 Agenda 

 

01 Ordre du jour 

 

01.01  Ahmed Laaouej (PS): Ik begrijp niet 

waarom de vraag aan de eerste minister over het 

Carrefourdossier wordt doorverwezen naar de 

minister van Werk. Er zijn politieke en ideologische 

verschillen in de meerderheid die moeten worden 

opgehelderd. Bovendien suggereren sommigen dat 

het in dit dossier aan de Gewesten is om te 

beslissen. Enkel de eerste minister kan initiatieven 

nemen die de verhoudingen tussen de federale 

overheid en de Gewesten kunnen verduidelijken. Hij 

moet antwoorden op onze vragen. (Applaus bij de 

PS) 

 

01.01  Ahmed Laaouej (PS): Je ne comprends pas 

pourquoi la question adressée au premier ministre 

sur le dossier Carrefour est renvoyée au ministre de 

l'Emploi. Il y a au sein de la majorité des 

divergences politiques et idéologiques à clarifier; de 

plus, certains insinuent que la décision, dans ce 

dossier, revient aux Régions. Le premier ministre 

est seul à pouvoir prendre les initiatives qui 

permettront de clarifier les relations entre le fédéral 

et les Régions. C'est à lui qu'il revient de répondre à 

nos questions. (Applaudissements sur les bancs du 

PS) 
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De voorzitter: Ik heb gezocht naar 

meningsverschillen in de regering, maar ik heb er 

geen gevonden. Er werd dus rekening gehouden 

met het feit dat de meeste vragen hierover gericht 

waren aan minister Peeters. 

 

Le président: J'ai fait quelques recherches quant 

aux divergences de vues au sein du gouvernement 

mais en vain. On a donc tenu compte du fait que la 

majorité des questions sur ce sujet étaient 

adressées au ministre Peeters. 

 

01.02  Ahmed Laaouej (PS): Vorige week heeft de 

eerste minister op alle vragen geantwoord die 

gericht waren aan de heer Francken! U werkt à la 

carte, zoals het u uitkomt. U zegt bovendien niets 

over de verklaring van Vlaams minister Muyters 

over de bevoegdheidsverdeling. 

 

01.02  Ahmed Laaouej (PS): La semaine dernière, 

M. Michel a répondu à l'ensemble des questions 

adressées à M. Francken! Vous fonctionnez "à la 

carte", en fonction de ce qui vous arrange. Et vous 

omettez la déclaration du ministre flamand Muyters 

sur la répartition des compétences. 

 

De eerste minister zou moeten antwoorden in plaats 

van zijn verantwoordelijkheid te ontlopen. (Applaus 

bij de PS) 

 

Le premier ministre devrait répondre et non fuir ses 

responsabilités. (Applaudissements sur les bancs 

du PS) 

 

01.03  Patrick Dewael (Open Vld): De PS, die hier 

iedere week blijkbaar een soort inleiding geeft op de 

vragen – een smaakmakertje voor wat komt – heeft 

het over "à la carte", maar is zelf weinig 

consequent: de ene week is het de minister of 

staatssecretaris die moet antwoorden, de andere 

week moet de premier spreken. Blijkbaar weet de 

oppositie niet meer van welk hout pijlen maken. 

 

01.03  Patrick Dewael (Open Vld): Apparemment, 

le PS nous propose chaque semaine une 

"introduction" à l'heure des questions, une sorte de 

préambule. Il parle de programme "à la carte", mais 

il est lui-même peu cohérent: d'une semaine à 

l'autre, c'est tantôt le ministre ou le secrétaire d'État 

qui doit répondre, tantôt le premier ministre lui-

même. Il semble que l'opposition fasse flèche de 

tout bois. 

 

Vragen 

 

Questions 

 

02 Vraag van de heer Laurent Devin aan de 

eerste minister over "de privatisering van de 

NMBS en Infrabel" (nr. P2928) 

 

02 Question de M. Laurent Devin au premier 

ministre sur "la privatisation de la SNCB et 

d'Infrabel" (n° P2928) 

 

02.01 Laurent Devin (PS): Deze week brak de helft 

van de regering een lans voor de privatisering van 

de NMBS en Infrabel. De minister van Mobiliteit 

daarentegen hamert erop dat dit onhaalbaar is. 

 

De heer De Croo keurt een inkrimping van het 

spoorwegbudget goed (drie miljard euro 

besparingen) en heeft dan het lef om te klagen over 

de daling van de kwaliteit van de dienstverlening. 

 

Dat is je reinste ideologie! Zo sluit men bijvoorbeeld 

de ogen voor het falen van de spoorprivatisering in 

het Verenigd Koninkrijk, waar de prijs van de 

treintickets de pan is uitgerezen en waar niet wordt 

geherinvesteerd. 

 

Is het niet hoog tijd om aan de NMBS en Infrabel 

opnieuw de middelen te geven zodat ze hun 

opdracht ten dienste van het algemeen belang 

kunnen uitvoeren? Is het niet hoog tijd om te 

erkennen dat openbaar vervoer noodzakelijk is? 

Hoe zal u een einde maken aan de onzekerheid die 

er nu bestaat over de toekomst van de NMBS en 

Infrabel? 

02.01  Laurent Devin (PS): Cette semaine, la 

moitié du gouvernement a défendu une privatisation 

de la SNCB et d'Infrabel. Le ministre de la Mobilité, 

lui, s'époumone à dire que c'est infaisable. 

 

M. De Croo approuve des coupes dans le budget 

du rail (trois milliards d'euros d'économies) puis ose 

se plaindre de la baisse de la qualité du service. 

 

 

C'est idéologique! Qu'importe l'échec de la 

privatisation du rail au Royaume-Uni par exemple, 

où le prix du billet a explosé et où on ne réinvestit 

pas. 

 

 

N'est-il pas temps de redonner à la SNCB et à 

Infrabel les moyens d'assumer leur mission d'intérêt 

général? N'est-il pas temps de reconnaître que les 

transports publics sont nécessaires? Comment 

mettrez-vous fin aux incertitudes à leur égard? 
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02.02 Eerste minister Charles Michel (Frans): De 

regering heeft de ambitie om de hervorming en de 

modernisering van de NMBS voort te zetten. 

Overeenkomstig het regeerakkoord wil de regering 

de NMBS financieel gezond maken en de 

dienstverlening van de maatschappij verbeteren, 

door de klant centraal te stellen.  

 

02.02  Charles Michel, premier ministre (en 

français): L'ambition du gouvernement est de 

poursuivre la réforme et la modernisation de la 

SNCB. L'accord de gouvernement prévoit un 

assainissement financier de la SNCB et un 

renforcement de ses performances, en mettant le 

client au centre des préoccupations. 

 

Dankzij het vervoersplan, waarin het aanbod met 

5% werd opgetrokken, werd er vooruitgang 

geboekt. De productiviteit werd met meer dan 3% 

verhoogd. In het kader van het investeringspact 

gaat er 4 miljard naar het spoor (1,5 miljard voor de 

GEN-werken en de gewestelijke prioritaire 

dossiers). 

 

In tegenstelling tot wat u laat uitschijnen, had 

minister De Croo het over een tijdelijke situatie en 

zei hij dat er moet worden gewerkt aan de 

prestaties van de NMBS. De Europese richtlijnen 

maken dat we ons moeten voorbereiden op de 

toekomstige evoluties. Het vierde spoorwegpakket, 

dat in 2016 werd goedgekeurd, leidt de volgende 

jaren niet tot een privatisering, maar wel tot een 

liberalisering van het nationale spoorvervoer. 

 

Tijdens de verkiezingen van 2019 zal de burger 

keuzes maken, rekening houdend met de 

prioriteiten van de politieke partijen. De volgende 

regeringen zullen ervoor moeten zorgen dat de 

NMBS beter presteert. (Applaus bij de meerderheid) 

 

Des progrès sont réalisés grâce au plan de 

transport, avec une hausse de l'offre de 5 %. On a 

accru la productivité de plus de 3 %. Dans le cadre 

du pacte pour les investissements, nous affectons 

4 milliards au rail (1,5 milliard supplémentaire pour 

les travaux du RER et des priorités régionales). 

 

 

Contrairement à vos propos, M. De Croo a indiqué 

une temporalité dans son raisonnement, disant 

qu'on devait travailler sur les performances de la 

SNCB. Des directives européennes nécessitent que 

nous nous préparions à des évolutions. Le 

quatrième paquet ferroviaire, approuvé en 2016, 

conduit pour les prochaines années non à une 

privatisation mais à une libéralisation du transport 

ferroviaire national. 

 

Lors des élections de 2019, le citoyen fera des 

choix en fonction des priorités des partis politiques. 

Les prochains gouvernements devront améliorer les 

performances de la SCNB. (Applaudissements sur 

les bancs de la majorité) 

 

02.03  Laurent Devin (PS): Indien u de 

verkiezingen wint, zult u het door minister De Croo 

uitgezette pad volgen. De PS zal zich tegen de 

aanhangers van een privatisering van de NMBS 

verzetten.  

 

Welke balans kunnen we opmaken van uw 

regeringswerk? Het GEN-dossier werd voor drie 

jaar bevroren, een investeringsplan ten bedrage van 

miljarden euro werd geschrapt, en hetzelfde 

gebeurde met de Waalse Thalys. Er is nog steeds 

geen beheerscontract. De NMBS en Infrabel 

hebben nood aan investeringen. Dat is wat de 

reiziger van u verwacht. (Applaus bij de PS) 

 

02.03  Laurent Devin (PS): Si vous gagnez les 

élections, vous suivrez la voie tracée par 

M. De Croo. Le PS s'opposera aux tenants de la 

privatisation de la SNCB.  

 

 

Quel est le bilan de votre gouvernement? Le 

dossier RER a été gelé pendant trois ans, un plan 

d'investissements de milliards d'euros a été 

supprimé, de même que le Thalys wallon. Il n'y a 

toujours pas de contrat de gestion. La SNCB et 

Infrabel ont besoin d'investissements. Voilà ce que 

l'usager attend de vous. (Applaudissements sur les 

bancs du PS) 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- de heer Filip Dewinter aan de eerste minister 

over "het overleg van de eerste minister met 

bondskanselier Merkel inzake asiel en migratie" 

(nr. P2929) 

- mevrouw Veerle Wouters aan de eerste minister 

over "het overleg van de eerste minister met 

bondskanselier Merkel inzake asiel en migratie" 

03 Questions jointes de 

- M. Filip Dewinter au premier ministre sur "la 

concertation du premier ministre avec la 

chancelière allemande Angela Merkel concernant 

l'asile et la migration" (n° P2929) 

- Mme Veerle Wouters au premier ministre sur "la 

concertation du premier ministre avec la 

chancelière allemande Angela Merkel concernant 
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(nr. P2930) 

 

l'asile et la migration" (n° P2930) 

 

03.01  Filip Dewinter (VB): Terwijl de premier 

gisteren met de Duitse bondskanselier Merkel over 

het Europese immigratiebeleid praatte, zat haar 

minister van Binnenlandse Zaken samen met de 

Oostenrijkse premier. Dat had de premier beter ook 

gedaan. 

 

Angela Merkel belichaamt de oude Europese 

politieke correcte elite, die pleit voor open grenzen 

en voor oriëntatie- of informatiecentra aan de 

Europese grenzen. Het Europa van het volk 

daarentegen, met aan kop de Oostenrijkse, 

Hongaarse en Italiaanse leiders, streeft naar een 

kordaat beleid en een immigratiestop. Kiest de 

premier voor het Europa van Merkel of voor het 

Europa van Kurz, Orbán en Salvini? 

 

03.01  Filip Dewinter (VB): Tandis que le premier 

ministre évoquait hier avec la chancelière 

allemande, Mme Merkel, la politique d'immigration 

européenne, le ministre allemand de l'Intérieur se 

réunissait avec le chancelier autrichien. Notre 

premier ministre aurait mieux fait d'agir de même.  

 

Mme Merkel incarne l'ancienne élite politiquement 

correcte, préconisant l'ouverture des frontières ainsi 

que des centres d'orientation ou d'information aux 

frontières de l'Europe. En revanche, l'Europe des 

peuples, menée par les dirigeants autrichiens, 

hongrois et italiens, œuvre en faveur d'une politique 

ferme et du blocage de l'immigration. Le premier 

ministre opte-t-il pour l'Europe de Mme Merkel ou 

pour celle de MM. Kurz, Orbán et Salvini?  

 

03.02 Veerle Wouters (Vuye&Wouters): Uit 

recente cijfers van Eurostat blijkt dat in België 

slechts 16,3 % van de uitwijzingsbevelen 

daadwerkelijk wordt uitgevoerd, terwijl het Europees 

gemiddelde op 36,6 % ligt. Daarmee staan we op 

de drieëntwintigste plaats van achtentwintig landen. 

De conclusie is dus duidelijk: wir schaffen das nicht! 

 

 

Ik hoop dan ook dat de premier het been stijf houdt 

wanneer het gaat over het verblijf van gezinnen met 

kinderen in gesloten wooneenheden. Dat is gewoon 

een kwestie van accommodatie en het is perfect 

mogelijk om te beantwoorden aan de vereisten van 

het Kinderrechtenverdrag. Wat de Raad van Europa 

ook moge zeggen. 

 

 

Wat denkt de premier over het voorstel van de 

Duitse minister van Binnenlandse Zaken, de 

heer Seehofer, om de Duitse grenzen te sluiten 

voor wie eerder in een andere Europese lidstaat 

asiel heeft aangevraagd? Wij erkennen het recht 

om asiel aan te vragen, maar we zijn wel tegen 

asielshopping. Er moet ook een einde komen aan 

de ferrydiensten van de ngo's tussen Noord-Afrika 

en Europa.  

 

Heeft de premier gisteren met Angela Merkel 

gesproken over de versterking van de Europese 

buitengrenzen? En hoe ver staat het met een 

mogelijk akkoord over een veilige opvang van 

vluchtelingen in Noord-Afrika?  

 

03.02  Veerle Wouters (Vuye&Wouters): Il ressort 

de chiffres récemment diffusés par Eurostat qu'en 

Belgique, à peine 16,3 % des ordres de quitter le 

territoire sont réellement exécutés, alors que, dans 

ce domaine, la moyenne européenne atteint 

36,6 %. Nous nous classons en vingt-troisième 

position sur vingt-huit pays. La conclusion est dès 

lors évidente: wir schaffen das nicht!  

 

J'espère, par conséquent, que le premier ministre 

ne cédera pas sur la question du placement de 

familles avec enfants dans des unités de logement 

fermées. Il s'agit simplement d'adapter les 

conditions d'hébergement et il est tout à fait 

possible de se conformer aux exigences de la 

Convention relative aux droits de l'enfant. Quoi 

qu'en dise le Conseil de l'Europe. 

 

Que pense le premier ministre de la proposition du 

ministre allemand de l'Intérieur, M. Seehofer, de 

fermer les frontières allemandes à toute personne 

ayant déjà demandé l'asile dans un autre État 

membre de l'UE? Nous reconnaissons le droit de 

demander l'asile, mais nous sommes opposés au 

shopping de l'asile. De même, il faut que les ONG 

arrêtent d'assurer le service de ferry entre l'Afrique 

du nord et l'Europe. 

 

Le premier ministre a-t-il abordé, hier, le thème du 

renforcement des frontières extérieures de l'UE 

avec Angela Merkel? Et qu'en est-il d'un éventuel 

accord sur l'organisation d'un accueil sûr des 

réfugiés en Afrique du nord?  

 

03.03 Eerste minister Charles Michel 

(Nederlands): Tijdens mijn gesprek met Angela 

Merkel stonden er twee belangrijke thema's op de 

dagorde, de migratie maar ook de versterking van 

de eurozone. Op het vlak van migratie wil de 

03.03  Charles Michel, premier ministre (en 

néerlandais): Deux thèmes importants figuraient à 

l'ordre du jour lors de mon échange avec Angela 

Merkel: la migration mais aussi le renforcement de 

la zone euro. Sur le plan de la migration, le 
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Belgische regering absoluut een sterke rol op 

Europees niveau blijven spelen. Ik herhaal even 

onze prioriteiten ter zake en geef daarbij mee 

waarover ik met Angela Merkel gediscussieerd heb. 

 

Ten eerste is de topprioriteit de beveiliging van de 

Europese grenzen. Elk democratisch land moet zijn 

grenzen beschermen en beveiligen. Wij moeten 

echter ook coherent zijn. Wij kunnen niet 

tegelijkertijd tegen een ambitieus Europees budget 

pleiten én meer middelen voor Frontex vragen. Ik 

ben voorstander voor meer middelen voor Frontex. 

De Europese Commissie heeft een voorstel 

ingediend voor een verdubbeling. 

 

 

Ten tweede moeten ook de Dublinakkoorden 

hervormd worden. Die zijn immers een teken van 

verantwoordelijkheid en solidariteit op Europees 

niveau en van de strijd tegen asielshopping. 

 

Ten derde moeten we intelligente akkoorden 

proberen sluiten met de derdelanden, in het 

bijzonder in Afrika. Maar tegelijk moeten we tegen 

illegale migratie strijden en een wettelijk en 

controleerbaar migratiekanaal openhouden. Dat is 

de uitdaging, ook al zal het niet evident zijn. Wij 

hebben op dat vlak met een paar landen 

vooruitgang geboekt, bijvoorbeeld Niger.  

 

gouvernement belge est déterminé à conserver un 

rôle fort à l'échelon européen. J'en profite pour 

répéter nos priorités en la matière et expliquer ainsi 

les points abordés avec Mme Merkel.  

 

Premièrement, la priorité absolue concerne la 

protection des frontières européennes. Chaque 

pays démocratique doit protéger et sécuriser ses 

frontières. Il faut toutefois faire preuve de 

cohérence. Nous ne pouvons pas nous opposer à 

un ambitieux budget européen tout en demandant 

plus de moyens pour Frontex. Je suis favorable à 

l'augmentation des moyens de Frontex. La 

Commission européenne a déposé une proposition 

qui vise à les doubler. 

 

Deuxièmement, les accords de Dublin doivent être 

réformés. Ils constituent en effet un signe de 

responsabilité et de solidarité à l'échelon européen, 

et symbolisent la lutte contre le "shopping de l'asile". 

 

Troisièmement, nous devons tenter de conclure des 

accords intelligents avec les pays tiers, plus 

particulièrement en Afrique. Dans le même temps, 

nous devons cependant lutter contre la migration 

illégale et maintenir ouvert un canal de migration 

légal et contrôlable. Voilà le défi que nous devons 

relever, même si cela ne sera pas évident. Nous 

avons enregistré sur ce plan des progrès avec 

plusieurs pays, notamment le Niger.  

 

Ten slotte heeft deze regering, samen met de 

deelstaten, veel inspanningen geleverd voor de 

integratie van wie naar Europa en naar België komt. 

 

 

Mijn antwoord aan de heer Dewinter is dus duidelijk: 

mijn visie van Europa is zeker niet de zijne omdat 

voor ons de fundamentele waarden en vrijheden 

tellen. (Applaus) 

 

Enfin, le gouvernement a déployé de nombreux 

efforts, en collaboration avec les entités fédérées, 

pour l'intégration des migrants qui arrivent en 

Europe et en Belgique. 

 

Ma réponse à M. Dewinter est donc claire: ma 

vision de l'Europe n'a rien à voir avec la sienne, car 

nous accordons de l'importance aux valeurs et aux 

libertés fondamentales. (Applaudissements) 

 

03.04  Filip Dewinter (VB): ): Mijn visie van Europa 

wordt ondertussen gedeeld door de regeringen in 

Oostenrijk, Italië, Denemarken, Hongarije, Polen, 

Slovenië, Tsjechië, enzovoort. Het Europa van de 

premier is het Europa van het verleden, van de 

open grenzen. 

 

Ik verwijs even naar een interview met Herman De 

Croo, de peetvader en de ouderdomsdeken van 

Open Vld. Hij heeft gelijk wanneer hij zegt dat over 

13 jaar 70 % van de bevolking van Antwerpen zal 

bestaan uit niet-Belgen en dat over twee generaties 

de burgemeester er een Marokkaan, een Turk of 

een … (woord geschrapt op verzoek van de 

voorzitter) zal zijn. 

 

De immigratie-invasie is een 

03.04  Filip Dewinter (VB): Ma vision de l'Europe 

est partagée par les gouvernements de l'Autriche, 

de l'Italie, du Danemark, de la Hongrie, de la 

Pologne, de la Slovénie, de la République tchèque, 

et j'en passe. L'Europe du premier ministre est 

l'Europe du passé, des frontières ouvertes. 

 

Je renvoie à cet égard à une interview de Herman 

De Croo, le parrain et doyen de l'Open Vld. Il a 

raison lorsqu'il affirme que dans 13 ans, 70 % de la 

population d'Anvers sera composée de non-Belges 

et que dans deux générations, le bourgmestre de la 

ville sera un Marocain, un Turc ou un … . (mot 

supprimé à la demande du président) 

 

 

L'invasion migratoire est devenue une arme de 
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massavernietigingswapen geworden om de 

identiteit en de culturele eigenheid van ons volk en 

van Europa uit te schakelen en daarvoor is de 

eerste minister mee verantwoordelijk. 

 

destruction massive pour neutraliser l'identité et 

l'individualité culturelle de notre population et de 

l'Europe, et notre premier ministre a sa part de 

responsabilité dans cette situation. 
 

De voorzitter: Laat u niet uit uw tent lokken. 

 

Le président: Ne vous laissez pas provoquer.  

 

03.05  Ahmed Laaouej (PS): Dit is het Parlement, 

u kunt niet toestaan dat men ongestraft alles zegt 

wat men wil: dit betoog zet aan tot rassenhaat. 

(Applaus) 

 

03.05  Ahmed Laaouej (PS): Nous sommes au 

Parlement, vous ne pouvez pas tout laisser dire: 

ces propos sont une incitation à la haine raciale. 

(Applaudissements) 

 

03.06  Veerle Wouters (Vuye&Wouters): Meer geld 

voor Frontex is goed, maar daarom hoeven we niet 

meer aan de EU betalen. Die moet haar geld maar 

op een efficiëntere manier gebruiken. 

 

 

Het is vijf voor twaalf, want het asiel- en 

migratiebeleid van ons land heeft een aanzuigeffect. 

Als mensensmokkelaar zou ik ook naar België 

trekken, naar het land zonder grenzen. Al 

decennialang verandert er niet veel aan het beleid. 

Maar des te meer in het straatbeeld. Men kan de 

kiezer echt niet langer voor de gek houden. 

 

03.06  Veerle Wouters (Vuye&Wouters): Assurer 

un meilleur financement de Frontex est en soi une 

bonne idée mais nous ne devons pas pour autant 

augmenter notre contribution. Que l'Union 

européenne utilise plus efficacement ses deniers! 

 

Il est minuit moins cinq car la politique d'asile et de 

migration menée par notre pays a un effet 

d'aspiration. Si j'étais passeur, je choisirais moi 

aussi la Belgique, le pays sans frontières. Cela fait 

des décennies qu'il n'y a quasi rien sous le soleil en 

politique, ce qui n'est assurément pas le cas du 

paysage urbain. Cessons de nous moquer de 

l'électeur. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Catherine Fonck aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het sociaal akkoord bij Carrefour" 

(nr. P2932) 

- de heer Jean-Marc Delizée aan de eerste 

minister over "het sociaal akkoord bij Carrefour" 

(nr. P2933) 

- mevrouw Véronique Caprasse aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het sociaal akkoord bij Carrefour" 

(nr. P2934) 

- de heer Stefaan Vercamer aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het sociaal akkoord bij Carrefour" 

(nr. P2935) 

- mevrouw Meryame Kitir aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het sociaal akkoord bij Carrefour" 

(nr. P2936) 

- de heer Jan Spooren aan de vice-eersteminister 

en minister van Werk, Economie en 

Consumenten, belast met Buitenlandse Handel, 

over "het sociaal akkoord bij Carrefour" 

(nr. P2937) 

04 Questions jointes de 

- Mme Catherine Fonck au vice-premier ministre 

et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le plan social Carrefour" (n° P2932) 

- M. Jean-Marc Delizée au premier ministre sur "le 

plan social Carrefour" (n° P2933) 

- Mme Véronique Caprasse au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "le plan social Carrefour" 

(n° P2934) 

- M. Stefaan Vercamer au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le plan social Carrefour" (n° P2935) 

- Mme Meryame Kitir au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le plan social Carrefour" (n° P2936) 

- M. Jan Spooren au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le plan social Carrefour" (n° P2937) 

- Mme Stéphanie Thoron au vice-premier ministre 

et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le plan social Carrefour" (n° P2938) 

- M. Georges Gilkinet au premier ministre sur "le 
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- mevrouw Stéphanie Thoron aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het sociaal akkoord bij Carrefour" 

(nr. P2938) 

- de heer Georges Gilkinet aan de eerste minister 

over "het sociaal akkoord bij Carrefour" 

(nr. P2939) 

- de heer Egbert Lachaert aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het sociaal akkoord bij Carrefour" 

(nr. P2940) 

 

plan social Carrefour" (n° P2939) 

- M. Egbert Lachaert au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le plan social Carrefour" (n° P2940) 

 

04.01  Catherine Fonck (cdH): Dankzij een 

akkoord dat in de maak is, zouden meer dan 

600 Carrefour-werknemers die ouder zijn dan 

56 jaar aanspraak kunnen maken op een 

werkloosheidsregeling met een bedrijfstoeslag 

(SWT). De ministers van N-VA en Open Vld 

bestempelen dit akkoord echter als illegaal en een 

geschenk ten laste van de sociale zekerheid. 

 

In werkelijkheid betreft het de toepassing van 

wettelijke bepalingen. Het is niet zo dat werknemers 

met pensioen worden gestuurd: ze krijgen het 

statuut van werkzoekenden en worden aan dezelfde 

regels onderworpen als de andere werkzoekenden. 

Die regeling kost tot slot niets aan de sociale 

zekerheid als de bedrijfstoeslag door de 

onderneming wordt betaald. 

 

Speelt u mee in deze slechte komedie of steunt u 

het sociale plan van Carrefour, mijnheer de vice-

eersteminister? 

 

04.01  Catherine Fonck (cdH): Un accord en train 

de se dégager pourrait permettre à plus de 

600 employés de Carrefour âgés de plus de 56 ans 

de bénéficier d'un régime de chômage avec 

complément d'entreprise (RCC). Or des ministres 

N-VA ou Open Vld présentent cet accord comme 

une mesure illégale et un cadeau à charge de la 

sécurité sociale.  

 

En réalité, il s'agit de l'application de dispositions 

légales. Il n'est pas question d'envoyer les 

travailleurs à la retraite: ce seront des demandeurs 

d'emploi soumis aux mêmes règles que les autres. 

Enfin, si le complément est octroyé par l'entreprise, 

cela ne coûte rien à la sécurité sociale!  

 

 

 

Monsieur le vice-premier ministre, allez-vous jouer 

dans cette mauvaise comédie ou bien soutenir le 

plan social de Carrefour? 

 

04.02  Jean-Marc Delizée (PS): Toen de 

herstructurering van Carrefour aangekondigd werd, 

had ik voorgesteld om de kwestie op een 

vergadering van de commissie in de Kamer te 

bespreken met de sociale partners. 

 

04.02  Jean-Marc Delizée (PS): À l'annonce de la 

restructuration de Carrefour, j'avais proposé de 

recevoir les partenaires sociaux en commission.  

 

De meerderheid heeft dat verzoek om hoorzittingen 

verworpen. 

 

Bij elk collectief ontslag wordt er gezegd dat de 

regering de werknemers zal steunen, maar 

uiteindelijk heeft men het personeel van Caterpillar 

aan zijn lot overgelaten en vandaag wordt het 

brugpensioen voor de bij Carrefour ontslagen 

werknemers gehypothekeerd door de grootste 

meerderheidspartij. U hebt de leeftijdsvoorwaarden 

al verstrengd, en u hebt een unaniem akkoord van 

de sociale partners gewijzigd door er de 

'aangepaste beschikbaarheid' in op te nemen, maar 

wat dat vrij vage begrip precies inhoudt, is nog altijd 

niet duidelijk. 

 

La majorité a rejeté cette demande d'auditions. 

 

 

À chaque licenciement collectif, on entend que le 

gouvernement va soutenir les travailleurs mais en 

définitive, on a abandonné ceux de Caterpillar et 

aujourd'hui, la prépension des travailleurs licenciés 

de Carrefour est hypothéquée par le premier parti 

de la majorité. Vous avez compliqué les choses 

avec les conditions d'âge et modifié un accord 

unanime des partenaires sociaux en introduisant 

une "disponibilité adaptée" qui reste assez vague.  
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Brugpensioen is geen privilege: iemand die 

ontslagen wordt, heeft het al niet onder de markt. U 

moet zich niet verschuilen achter de Gewesten: de 

beslissing om brugpensioen toe te kennen staat 

aan de minister. Zult u dat sociale akkoord 

goedkeuren?  

 

La prépension n'est pas un privilège: la victime d'un 

licenciement subit déjà une lourde peine. Ne vous 

retranchez pas derrière les Régions: la décision 

d'octroyer des prépensions revient au ministre. 

Validerez-vous cet accord social?  

 

04.03  Véronique Caprasse (DéFI): We zijn 

opgelucht dat het voorakkoord dat er bij Carrefour 

afgesloten werd, niet in naakte ontslagen voorziet. 

Uw pijnlijk spelletje pingpong met de 

gewestministers van Werkgelegenheid brengt het 

echter in gevaar. U stelt dat de federale minister 

sinds de zesde staatshervorming niet langer over 

de toekenning van een afwijking op de SWT-

wetgeving gaat, maar dat het de gewestministers 

zijn die zich daar moeten over uitspreken. Die 

betwisten dat echter. 

 

Op welke bepalingen baseert u zich? Wanneer zal u 

een eind maken aan die politieke warwinkel? 

 

04.03  Véronique Caprasse (DéFI): Nous sommes 

soulagés que le préaccord conclu chez Carrefour 

ne prévoie pas de licenciements secs. Mais votre 

pénible partie de ping-pong avec les ministres 

régionaux de l'Emploi le menace. Vous affirmez que 

depuis la sixième réforme de l'État, le ministre 

fédéral ne décide plus de l'octroi d'une dérogation à 

la législation sur le RCC, mais que ce sont les 

ministres régionaux qui doivent se prononcer. Ces 

derniers le contestent.  

 

 

Sur quelles dispositions vous basez-vous? Quand 

mettrez-vous fin à cet imbroglio politique? 

 

04.04 Stefaan Vercamer (CD&V): Het 

herstructureringsplan bij Carrefour wil terecht 

mensen naar een nieuwe job leiden, want er zijn 

heel veel mensen nodig op de arbeidsmarkt. De 56-

plussers krijgen boven op hun 

werkloosheidsuitkering een toeslag van de 

werkgever, omdat de directie beseft dat deze groep 

mensen het niet gemakkelijk zal hebben om rond te 

komen en zeer moeilijk aan een job zal geraken. 

 

 

Een alleenstaande vrouw die 24 uur per week werkt 

bij Carrefour verdient ongeveer 1.430 euro netto per 

maand. Na ontslag zal zij door het SWT 40 euro per 

maand bijbetaald krijgen. Dat getuigt van 

redelijkheid en is dus geenszins grote luxe. 

 

 

Vlaams minister Muyters heeft dit jaar al vijf plannen 

van dergelijke herstructureringen goedgekeurd met 

SWT op 56 jaar. Daar is niets mis mee. SWT’ers 

zijn niet afgeschreven voor de arbeidsmarkt. Zij 

moeten ook ingaan op jobaanbiedingen, zo niet 

verliezen zij hun uitkering. In 2017 heeft slechts 

5 procent van de 50-plussers een job gevonden en 

van de SWT-ers heeft slechts 17 procent 

jobaanbiedingen gekregen. De Gewesten moeten 

dus extra inzetten op de activering van deze groep. 

Door dat systeem af te schaffen, geef je mensen 

nog geen nieuwe baan! 

 

In het IPA is afgesproken dat de leeftijd voor het 

SWT op 60 jaar komt in 2020. De regering is 

daarmee akkoord gegaan. Daar eenzijdig op 

ingrijpen, is sociale onrust creëren. Men moet 

ermee ophouden om de ontslagen werknemers, 

04.04  Stefaan Vercamer (CD&V): Le plan de 

restructuration Carrefour a pour objectif, à juste 

titre, d'amener les travailleurs vers un nouvel 

emploi, parce que le marché de l'emploi est en 

manque de travailleurs. Les personnes de plus de 

56 ans recevront une prime de l'employeur en plus 

de leur indemnité de chômage, parce que la 

direction est consciente des difficultés que les 

membres de ce groupe rencontreront pour nouer 

les deux bouts et pour trouver un nouvel emploi. 

 

Une femme isolée travaillant 24 heures par 

semaine dans un magasin Carrefour gagne environ 

1 430 euros nets par mois. Après son licenciement, 

elle recevra 40 euros de plus par mois par le biais 

du RCC. Il ne s'agit donc en aucun cas de "grand 

luxe" mais tout simplement d'équité. 

 

Le ministre flamand, M. Muyters, a déjà approuvé 

cinq plans portant sur de telles restructurations avec 

RCC à 56 ans. Cela ne pose pas problème en soi. 

Les bénéficiaires du RCC ne sont pas "finis" pour le 

marché de l'emploi. Ils sont tenus de répondre aux 

offres d'emploi sous peine de perdre leur allocation. 

En 2017, seuls 5 % des plus de 50 ans ont trouvé 

un job et 17 % seulement des bénéficiaires du RCC 

ont reçu des propositions d'emploi. Les Régions 

doivent donc miser à fond sur l'activation de ce 

groupe. Ce n'est pas en supprimant ce régime que 

l'on donnera un nouvel emploi aux intéressés! 

 

Il est convenu dans l'AIP que l'âge pour bénéficier 

du RCC sera fixé à 60 ans en 2020. Le 

gouvernement a acquiescé. Intervenir 

unilatéralement sur ce point, c'est semer la 

contestation sociale. Il faut cesser de dépeindre les 
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aan wie men onlangs nog met veel emotie zijn 

medeleven heeft betuigd, af te schilderen als grote 

profiteurs van de sociale zekerheid. (Levendig 

applaus van CD&V, sp.a, PS en Ecolo-Groen) 

 

 

Welke stappen zullen verder worden gezet? Zal de 

minister dit plan goedkeuren? 

 

travailleurs licenciés, à qui l'on témoignait 

récemment encore sa sympathie émue, comme des 

profiteurs du système de la sécurité sociale. 

(Applaudissements nourris sur les bancs du CD&V, 

du sp.a, du PS et d'Ecolo-Groen) 

 

Quelles autres initiatives seront-elles prises? Le 

ministre approuvera-t-il ce plan? 

 

04.05  Meryame Kitir (sp.a): In januari kondigde 

Carrefour een zware herstructurering aan: 

1.233 mensen dreigden hun job te verliezen. 

Sociaal overleg op bedrijfsniveau is dan het 

allerbelangrijkste om snel duidelijkheid te brengen. 

De vakbonden proberen in eerste instantie jobs te 

redden en uit het ontwerp blijkt dat ze daarin 

geslaagd zijn. In tweede instantie proberen ze op 

basis van de huidige wetgeving een oplossing te 

zoeken voor degenen die hun job niet kunnen 

behouden. In de wetgeving staat dat het SWT op 

56 jaar mogelijk is. Indien we dat sociaal overleg 

niet respecteren, creëren we de sfeer dat mensen 

die hun baan verliezen, profiteurs zouden zijn.  

 

 

Vicepremier De Croo heeft de minister opgeroepen 

om het akkoord niet goed te keuren. Ik roep 

minister Peeters echter op om het sociaal overleg 

en het SWT wel goed te keuren. Zal hij dat doen? 

 

04.05  Meryame Kitir (sp.a): Carrefour a annoncé 

en janvier une restructuration massive: 

1 233 personnes risquaient de perdre leur emploi. 

La concertation sociale au niveau de l'entreprise est 

dans pareil cas le facteur le plus décisif pour établir 

rapidement la clarté. Les syndicats tentent avant 

tout de sauver des emplois et le projet montre qu'ils 

y sont parvenus. Ils tentent ensuite de trouver une 

solution sur la base de la législation actuelle pour 

les travailleurs qui ne peuvent pas conserver leur 

emploi. La législation précise que le RCC à 56 ans 

est possible. Si nous ne respectons pas cette 

concertation sociale, nous alimentons l'impression 

que les personnes qui perdent leur emploi seraient 

des profiteurs. 

 

Le vice-premier ministre De Croo a appelé le 

ministre à ne pas approuver l'accord. J'appelle le 

ministre Peeters au contraire à approuver la 

concertation sociale et le RCC. Le fera-t-il? 

 

04.06  Jan Spooren (N-VA): Carrefour stuurt zowat 

600 oudere werknemers vanaf 56 jaar met 

brugpensioen, waarbij hun werkloosheidsuitkering 

tot 95% van hun nettoloon wordt bijgepast. En dat 

dus om gewoon thuis te blijven. Dit is onbegrijpelijk 

in tijden waarin bedrijven wanhopig op zoek zijn 

naar werkkrachten. Alleen al in Vlaanderen staan in 

de detailhandel 6.000 vacatures open. Nochtans 

begint iedereen stilaan in te zien dat wij wat langer 

en vooral met meer moeten werken om de sociale 

zekerheid en de pensioenen betaalbaar te houden. 

 

 

 

 

De oudere werknemers van Carrefour die hun baan 

niet kunnen behouden, zijn natuurlijk geen 

profiteurs. Natuurlijk hebben zij daar niet zelf voor 

gekozen. Men moet hen uiteraard een genereuze 

uitstapregeling geven, maar vooral ook intensief 

ondersteunen om een andere job te vinden. Bij de 

meesten zal dit ook wel lukken. 

 

Een akkoord op bedrijfsniveau mag het 

activeringsbeleid van de regering echter niet 

uithollen. Het kan niet dat de sociale partners 

akkoorden sluiten waarbij men de factuur gewoon 

kan doorschuiven naar de belastingbetaler.  

04.06  Jan Spooren (N-VA): Carrefour envoie 

quelque 600 travailleurs de plus de 56 ans à la 

prépension. Ils toucheront ainsi un complément qui 

portera leur allocation de chômage à 95 % de leur 

salaire net, et cela simplement pour rester chez 

eux. Il s'agit d'une situation inconcevable à une 

époque où des entreprises recherchent 

désespérément de la main-d'œuvre. Rien qu'en 

Flandre, 6 000 emplois cherchent preneur dans le 

commerce de détail. Et pourtant, chacun 

commence tout doucement à comprendre que nous 

devrons travailler plus longtemps, et surtout 

davantage, pour pouvoir continuer à financer la 

sécurité sociale et les pensions. 

 

Les travailleurs aînés de Carrefour qui n'ont pas la 

possibilité de conserver leur emploi ne sont 

évidemment pas des profiteurs. Bien entendu, ils 

n'ont pas fait ce choix. Il va de soi qu'il convient de 

leur offrir un régime de départ généreux, mais aussi 

de les soutenir intensément dans la recherche d'un 

nouvel emploi. Et la plupart y parviendront. 

 

Un accord au niveau de l'entreprise ne peut vider de 

sa substance la politique d'activation du 

gouvernement. On ne peut accepter que les 

partenaires sociaux concluent des accords en 

présentant simplement la facture au contribuable.  
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De eindbeslissing om dit voorstel tegen te houden 

ligt bij de federale minister van Werk. Zal die 

voorkomen dat Carrefour 600 werknemers met 

brugpensioen stuurt? 

 

 

C'est au ministre fédéral de l'Emploi qu'appartient la 

décision finale de bloquer cette proposition. Va-t-il 

empêcher que Carrefour envoie 600 travailleurs à la 

prépension? 

 

04.07  Stéphanie Thoron (MR): Het akkoord 

tussen de directie van Carrefour en de vakbonden – 

dat nog tijdens een buitengewone vergadering van 

de ondernemingsraad moet worden goedgekeurd – 

zou gericht zijn op vrijwillig vertrek en vertrek met 

SWT vanaf 56 jaar. Overeenkomstig het 

interprofessioneel akkoord voor 2017-2018 is het 

nog tot het einde van het jaar mogelijk om vanaf 

deze leeftijd gebruik te maken van het SWT-stelsel, 

maar enkel voor bedrijven in moeilijkheden. Voorts 

werd de wetgeving herzien opdat de werknemers in 

dit stelsel beschikbaar blijven voor aangepast werk. 

 

De Gewesten zullen de outplacementprocedures 

moeten goedkeuren. U zou een overlegvergadering 

met de Gewesten beleggen. Ik pleit voor een 

serene dialoog. 

 

Hebt u de deelgebieden geraadpleegd over de 

bevoegdheidsverdeling? Wat zijn nu echt de 

bevoegdheden van de Gewesten in dit dossier? 

 

04.07  Stéphanie Thoron (MR): L'accord entre la 

direction de Carrefour et les syndicats – que doit 

encore approuver un conseil d'entreprise 

extraordinaire – miserait sur des départs volontaires 

et des départs en RCC à partir de 56 ans. L'accord 

interprofessionnel 2017-2018 permet des RCC dès 

cet âge encore jusqu'à la fin de cette année, mais 

uniquement pour une entreprise en difficulté. De 

plus, la législation a été revue pour que ces 

travailleurs restent disponibles pour un emploi 

adapté.  

 

 

Les Régions devront approuver les procédures 

d'outplacement. Vous envisageriez une réunion de 

concertation avec elles. Je plaide pour un dialogue 

serein.  

 

Avez-vous consulté les entités fédérées sur les 

compétences? Quel est le poids réel des Régions 

dans ce dossier? 

 

04.08  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Het 

personeel van Carrefour wordt sinds 25 januari 

geconfronteerd met een drastisch besparingsplan, 

waartoe de onderneming, ondanks grote winsten, 

heeft beslist. Na hun ontslag krijgen ze recht op 

werkloosheidsuitkeringen of op 

werkloosheidsuitkeringen in combinatie met een 

bedrijfstoeslag. Dat is de wet.  

 

Zult u de werkloosheidsregeling met bedrijfstoeslag 

al dan niet aanvaarden? Wat voor opleidingsplan 

zult u in overleg met de Gewesten voorstellen en 

welke specifieke voorwaarden stelt u voor opdat ze 

makkelijker opnieuw aan werk zouden geraken? De 

tewerkstellingsgraad van de oudere werknemers in 

ons land is ondermaats.  

 

04.08  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Les 

travailleurs de Carrefour sont confrontés depuis le 

25 janvier à un plan d'économie drastique décidé 

par leur entreprise alors qu'elle réalise de gros 

bénéfices. Après licenciement, ils bénéficieront 

d'allocations de chômage ou d'allocations de 

chômage assorties d'un complément payé par 

l'entreprise. C'est la loi.  

 

Accepterez-vous ou non le régime de chômage 

avec complément d'entreprise? Avec les Régions, 

que proposerez-vous à ces travailleurs comme plan 

de formation et comme conditions spécifiques pour 

bénéficier d'un emploi? Le taux d'emploi des 

travailleurs âgés est insuffisant dans notre pays. 

 

04.09  Egbert Lachaert (Open Vld): Iedereen 

erkent dat dit collectieve ontslag een drama is voor 

de betrokkenen. Maar is de beslissing die nu wordt 

genomen een goede oplossing voor de 

arbeidsmarkt en voor de betrokkenen? Nee. Er is 

immers krapte op de arbeidsmarkt: tussen juni 2017 

en mei 2018 ontving de VDAB 15.651 vacatures in 

de retailsector, voor mensen zonder 

diplomavereisten, terwijl wij nu 600 mensen op 

56 jaar gaan zeggen dat ze ermee mogen stoppen. 

Het gaat trouwens niet alleen over kassiersters, 

maar ook over kaderleden of administratieve 

bedienden. Dit is een blind, unfair systeem, dat 

04.09  Egbert Lachaert (Open Vld): Personne ne 

nie le drame que constitue ce licenciement collectif 

pour les intéressés. La décision prise est-elle 

toutefois la bonne pour le marché du travail et pour 

les intéressés? Non. En effet, des emplois ne 

trouvent pas preneur sur le marché du travail: 

entre juin 2017 et mai 2018, le VDAB a reçu 

15 651 offres d'emploi dans le secteur du 

commerce de détail pour des personnes non 

qualifiées et nous irions aujourd'hui dire à 

600 personnes âgées de 56 ans qu'elles peuvent 

arrêter de travailler. De plus, les caissières ne sont 

pas les seules concernées par le licenciement qui 
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pakweg een werknemer bij een kleine kruidenier 

discrimineert en oudere werknemers afdankt bij een 

herstructurering, terwijl net hun 

werkzaamheidsgraad al veel te laag is. Dat moet 

stoppen, anders blijven we ter plaatse trappelen. 

 

 

 

 

 

 

Vlaams minister Muyters wees het plan gisteren af. 

Zal de minister zijn voorbeeld volgen? In het 

regeerakkoord werd afgesproken om in 2017 de 

leeftijd voor SWT te verhogen naar 60 jaar, een 

grens die onder druk van de sociale partners werd 

afgezwakt. Inmiddels is er arbeidsschaarste. Hoe 

ziet de minister dit systeem evolueren?  

 

vise aussi des cadres et des employés 

administratifs. Le système est aveugle et injuste: il 

instaure une discrimination à l'égard du travailleur 

employé chez un petit épicier mais il permet de 

licencier les travailleurs âgés en cas de 

restructuration, alors que le taux d'emploi des 

travailleurs de cette catégorie d'âge est déjà 

nettement trop faible. Il faut impérativement mettre 

un terme à ce système au risque de faire du 

surplace. 

 

Hier, le ministre de l'emploi du gouvernement 

flamand, M. Muyters, a rejeté le plan. Le ministre 

Peeters lui emboîtera-t-il le pas? Il était convenu 

dans l'accord de gouvernement de relever l'âge 

d'accès au régime de chômage avec complément 

d'entreprise à 60 ans en 2017, une limite revue à la 

baisse sous la pression des partenaires sociaux. 

Entre-temps, les employeurs peinent à trouver de la 

main d'œuvre. Comment le ministre Peeters 

envisage-t-il l'évolution de ce régime?  

 

04.10 Minister Kris Peeters (Nederlands): SWT is 

geen pensioen, maar een stelsel van werkloosheid 

met bedrijfstoeslag. Mensen in dit stelsel moeten 

dus aan passend, nieuw werk worden geholpen. 

Voorts is de werkelijke essentie van deze discussie 

dat de herstructurering van Carrefour voor meer 

dan 1.000 mensen en hun gezinnen een persoonlijk 

drama is. Bijna 1.000 mensen, voornamelijk 

vrouwen, verliezen immers hun job. Zij verdienen 

bijgevolg respect. 

 

04.10  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Le 

RCC n'est pas une pension, mais un régime de 

chômage avec complément d'entreprise. Il faut 

aider les personnes placées sous ce régime à 

trouver un nouvel emploi adapté. Par ailleurs, cette 

discussion porte en réalité essentiellement sur le 

drame personnel que représente pour plus de 

1 000 personnes et leurs familles la restructuration 

de Carrefour. Près de 1 000 personnes, 

principalement des femmes, perdent en effet leur 

emploi. Elles méritent par conséquent le respect. 

 

(Frans) We hebben tot doel die mensen te helpen in 

hun zoektocht naar een nieuwe baan en een betere 

toekomst. In vergelijking met de eerste 

aankondiging van Carrefour werd het aantal 

ontslagen met 200 verminderd, dankzij het sociaal 

overleg.  

 

(En français) Notre objectif est d'aider ces gens 

dans la recherche d'un nouvel emploi et d'un avenir 

meilleur. Par rapport à l'annonce initiale de 

Carrefour, les pertes d'emplois ont été réduites de 

200 unités, grâce à la concertation sociale. 

 

(Nederlands) Het jobverlies treft voornamelijk 

deeltijdse kassiersters, met een beperkt loon. Het 

plan zou het SWT-stelsel toelaten voor wie ouder is 

dan 56 jaar, zoals wettelijk is bepaald. 

 

 

Dit systeem wordt slechts uitzonderlijk toegepast: in 

2017 betrof het in België 686 mensen jonger dan 

60, waarvan uiteindelijk slechts 103 mensen 56 jaar 

oud waren. Waarom dan die heisa, zeker als men 

bedenkt dat het in 2011 nog ging om 

2.180 mensen? Het systeem dooft uit dankzij de 

hervormingen van de regering. 

 

 

Sinds 1 januari 2018 gaf de Vlaamse minister van 

Werk al vijf keer een positief advies in een dossier 

(En néerlandais) Les pertes d'emploi touchent 

principalement des caissières à temps partiel qui 

perçoivent un salaire limité. Le plan permettrait le 

régime RCC pour les travailleurs de plus de 56 ans, 

comme le prévoit la loi. 

 

Ce système n'est appliqué qu'exceptionnellement: 

en 2017, il a concerné en Belgique 686 personnes 

de moins de 60 ans, dont finalement seuls 103 

étaient âgés de 56 ans. Pourquoi dès lors faire un 

tel raffut, surtout lorsqu'on pense qu'il s'agissait 

encore de 2 180 personnes en 2011? Le système 

disparaît peu à peu grâce aux réformes du 

gouvernement. 

 

Depuis le 1er janvier 2018, le ministre flamand de 

l'emploi, M. Muyters, a déjà rendu à cinq reprises un 
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waarin ook SWT op 56 jaar zat, goed voor 

131 SWT'ers. De Waalse minister gaf vier keer een 

goedkeuring, de Brusselse minister twee, goed voor 

respectievelijk 81 en 85 SWT'ers. Toen was er niet 

de minste ideologische discussie. Waarom nu wel? 

 

 

 

Het KB op basis van het IPA dat men nu wil 

veranderen, bepaalt overigens dat SWT vanaf 2020 

niet meer kan voor wie geen 60 jaar is. Vanaf 2019 

is het ook niet meer mogelijk onder de 59 jaar.  

 

avis positif dans un dossier qui comprenait aussi le 

RCC à 56 ans pour 131 personnes. Le ministre 

wallon a donné son aval à quatre reprises, le 

ministre bruxellois, à deux reprises, donnant au total 

leur accord à 81 RCC et 85 RCC respectivement. Il 

n'y avait pas la moindre discussion idéologique à 

l'époque. Pourquoi est-ce le cas à présent? 

 

L'AR basé sur l'AIP que l'on souhaite modifier à 

présent stipule d'ailleurs que le RCC ne sera plus 

accessible aux personnes de moins de 60 ans à 

partir de 2020. À partir de 2019, il ne sera plus 

accessible en dessous de 59 ans. 

 

(Frans) Duizenden personen verliezen hun baan! 

Het is onvergeeflijk ze in die situatie als 

geluksvogels te bestempelen. Die mensen kunnen 

niet van hun rente leven. Ze willen werken.  

 

(En français) Mille personnes perdent leur emploi! Il 

est impardonnable de les présenter comme 

"chanceux" dans cette situation. Ces gens ne 

peuvent vivre de leurs rentes; ils veulent travailler. 

 

(Nederlands) Overigens wijzen de statistieken uit 

dat amper 18% van de SWT'ers een 

vacaturevoorstel heeft ontvangen in 2017. Ligt het 

probleem dan bij de motivatie van die mensen?  

 

 

De activering van de 55-plussers in het algemeen 

verloopt trouwens niet schitterend en daarom 

mogen de regionale arbeidsbemiddelingsdiensten 

sinds 1 januari naast diploma's, ook competenties 

in rekening brengen wanneer zij werklozen een 

werkaanbod doen. Dat geldt ook voor SWT'ers. 

 

(En néerlandais) Les statistiques montrent d'ailleurs 

qu'à peine 18 % des bénéficiaires du RCC ont reçu 

une proposition d'emploi en 2017. Dès lors, le 

problème réside-t-il vraiment dans un manque de 

motivation de ces personnes? 

 

Le résultat de l'activation des plus de 55 ans n'est 

d'ailleurs pas brillant en règle générale. C'est la 

raison pour laquelle depuis le 1er janvier, les 

services de placement peuvent, en plus des 

diplômes, tenir compte aussi des compétences 

lorsqu'ils proposent un emploi à des chômeurs. 

Cette disposition s'applique également aux 

bénéficiaires du RCC.  

 

(Frans) Personen die onder het SWT vallen, blijven 

onderworpen aan de verplichting van aangepaste 

beschikbaarheid. 

 

(En français) Les personnes en RCC restent 

soumises à l'obligation de disponibilité adaptée. 

 

(Nederlands) Als SWT'ers minder gemotiveerd 

zouden zijn, quod non, dan zou dat geen enkele 

impact hebben als hen vacatures worden 

aangeboden en bovendien riskeren ze dan 

sancties. De VDAB heeft in 2017 in Vlaanderen 

echter slechts 954 werklozen gesanctioneerd 

wegens niet-beschikbaarheid, tegenover 2.604 in 

2015, het laatste jaar van de RVA. Dat is een daling 

met 63%. 

 

Ik wil de discussie dus wel voortzetten, maar dan 

met de juiste klemtonen en niet over de hoofden 

van de getroffenen heen, want die krijgen daarmee 

geen nieuwe job. Daarom heb ik de regionale 

ministers van Werk gevraagd om zo snel mogelijk 

een vergadering te organiseren om uitleg te geven 

over de toepassing van het KB dat bepaalt dat de 

regionale ministers een bindend advies kunnen 

geven. Als federaal minister van Werk wil ik en zal 

ik overigens de wetgeving respecteren. 

(En néerlandais) Même si les bénéficiaires du RCC 

étaient moins motivés, ce qui n'est pas le cas, cela 

n'aurait aucun impact sur le fait de leur proposer 

des offres d'emploi. Par ailleurs, ils s'exposent alors 

à des sanctions. En 2017, le VDAB n'a pourtant 

sanctionné que 954 chômeurs pour non-

disponibilité en Flandre, contre 2 604 en 2015, soit 

la dernière année de l'ONEM. Il s'agit d'une 

diminution de 63 %. 

 

Je suis donc disposé à poursuivre la discussion, 

mais avec les bonnes nuances et en consultant les 

personnes concernées, car le débat actuel ne 

permettra pas de créer de nouveaux emplois. C'est 

pourquoi j'ai demandé aux ministres régionaux de 

l'Emploi d'organiser dans les meilleurs délais une 

réunion afin d'expliquer l'application de l'arrêté royal 

qui permet aux ministres régionaux de rendre un 

avis contraignant. En tant que ministre fédéral de 

l'Emploi, je veux respecter la législation, et je le 
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 ferai. 

 

04.11  Catherine Fonck (cdH): U hebt gesproken 

als verantwoordelijk minister. U moet de moed 

hebben om door te zetten en dit sociaal akkoord 

steunen! 

 

Onze collega's van de N-VA en Open Vld spelen 

een laag politiek spel. Hoe durven ze zeggen dat de 

werknemers geen recht hebben op wat er in de wet 

voorzien is? De andere werknemers zullen niet in 

hun beurs moeten tasten, aangezien Carrefour over 

de brug zal komen. De Vlaamse minister van Werk 

heeft trouwens dezelfde regeling toegepast als het 

hem goed uitkwam! Het is dus zielig om zo te 

reageren! 

 

De regering is verdeeld. Wekelijks worden er 

verklaringen uit electorale overwegingen afgelegd. 

De eerste minister heeft verklaard dat hij tot het 

einde van de huidige zittingperiode zou blijven 

werken. Daar merk ik niets van! 

 

04.11  Catherine Fonck (cdH): Vous vous êtes 

exprimé comme ministre responsable. Ayez le 

courage d'aller jusqu'au bout et soutenez cet accord 

social! 

 

Nos collègues de la N-VA et de l'Open Vld jouent un 

mauvais jeu politique. Comment osent-ils dire que 

les travailleurs n'ont pas droit à ce que la loi 

prévoit? Ce ne sont pas les autres travailleurs qui 

vont devoir mettre la main au portefeuille, puisque 

c'est Carrefour qui va payer. Le ministre flamand de 

l'Emploi a d'ailleurs appliqué le même régime quand 

ça l'arrangeait! C'est donc pathétique de réagir 

ainsi!  

 

Votre gouvernement est divisé. Chaque semaine 

sortent des déclarations à visée électoraliste. Le 

premier ministre a dit qu'il allait travailler jusqu'au 

bout de cette législature. Or, il n'en est rien! 

 

04.12  Jean-Marc Delizée (PS): Zit er nog een 

piloot in het vliegtuig van het 

werkgelegenheidsbeleid? Zelfs een adolescent van 

veertien jaar kan zien dat de meerderheid zich in 

een impasse bevindt en verdeeld is. Sommige 

leden van de meerderheid hebben 

geapplaudisseerd voor de heren Vercamer en 

Spooren, terwijl andere voor niemand hebben 

geapplaudisseerd, zelfs niet voor mevrouw Thoron. 

 

Uw antwoord getuigt van moed. Ik wil de 

heer Spooren erop attenderen dat de 

bedrijfstoeslag betaald wordt door de bedrijven en 

geen last vormt voor de sociale zekerheid.  

 

Een sociaal akkoord zonder naakte ontslagen is niet 

niets. Welke perspectieven hebben die werknemers 

van 56-57 jaar, die sancties riskeren als ze geen 

baan vinden? De bedrijfstoeslag en het 

brugpensioen zijn rechten. We vragen u de rechten 

van die werknemers te garanderen. 

 

04.12  Jean-Marc Delizée (PS): Y a-t-il encore un 

pilote dans l'avion de la politique de l'Emploi? Même 

un adolescent de quatorze ans peut constater que 

la majorité est bloquée et divisée. Certains 

membres de la majorité ont applaudi MM. Vercamer 

et Spooren tandis que d'autres n'ont applaudi 

personne, pas même Mme Thoron. 

 

 

 

Votre réponse est courageuse. Je signale à 

M. Spooren que les compléments d'entreprise sont 

payés par les entreprises et ne représentent pas 

une charge pour la sécurité sociale. 

 

Un accord social sans licenciement sec n'est pas 

négligeable. Quelles perspectives peuvent avoir ces 

travailleurs de 56-57 ans qui risquent d'être 

sanctionnés s'ils ne retrouvent pas un emploi? Le 

complément d'entreprise et la pré-pension sont des 

droits. Nous vous demandons de garantir les droits 

de ces travailleurs. 

 

04.13  Véronique Caprasse (DéFI): Uw antwoord 

is geruststellend. 

 

Iedereen heeft door dat er een krachtmeting 

gaande is: de N-VA weigert uw plan goed te keuren. 

Ondertussen wachten de werknemers op uitsluitsel 

over hun toekomst. Voor hen is dit geen spelletje. Ik 

moedig u aan voet bij stuk te houden voor de 

werknemers van Carrefour.  

 

04.13  Véronique Caprasse (DéFI): Votre réponse 

est rassurante.  

 

Personne n'est dupe du bras de fer qui se joue: la 

N-VA refuse de valider votre plan. Pendant ce 

temps, les travailleurs attendent d'être fixés sur leur 

sort. Pour eux, ce n'est pas un jeu. Je vous 

encourage à tenir bon pour les travailleurs de 

Carrefour. 

 

04.14  Stefaan Vercamer (CD&V): Het is niet de 

bedoeling de ontslagen werknemers hun kleine 

04.14  Stefaan Vercamer (CD&V): Il ne s'agit pas 

de priver les travailleurs licenciés du maigre 
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financiële toeslag, betaald door Carrefour, af te 

pakken, maar wel om zo veel mogelijk mensen aan 

een nieuwe job te helpen. Zij hebben daarbij 

begeleiding nodig. Ik roep Vlaams minister Muyters 

op om aan de slag te gaan met een 

herstructureringsplan. De werkgevers vraag ik om 

hun mentaliteit te wijzigen en de knowhow van 

oudere werknemers meer naar waarde te schatten. 

 

complément financier, payé par Carrefour, mais 

plutôt d'aider un maximum d'entre eux à trouver un 

nouvel emploi. Il faut leur proposer un 

accompagnement. J'appelle le ministre flamand 

M. Muyters à s'atteler à un plan de restructuration. 

Je souhaiterais que de leur côté, les employeurs 

changent de mentalité et estiment davantage à sa 

juste valeur le savoir-faire des travailleurs âgés. 

 

04.15  Meryame Kitir (sp.a): Het lijkt wel alsof de 

heer Lachaert niet goed weet wat het SWT-systeem 

is. Het is immers niet verboden te werken. 

Integendeel, wie geen inspanningen doet, wordt 

geschorst. Volgens de heer Spooren wordt het 

SWT-systeem dan weer betaald door de 

belastingbetaler, terwijl het de werkgever, Carrefour 

is, die hiervoor instaat. Laten we het debat voeren 

met juiste argumenten. 

 

 

 

We moeten ook iets doen aan de mentaliteit bij de 

werkgevers. Zij zijn de eersten om oudere 

werknemers weg te sturen of om te weigeren hen in 

dienst te nemen. In elk geval heeft de minister de 

Carrefourwerknemers toch een beetje zekerheid 

geboden.  

 

04.15  Meryame Kitir (sp.a): L'on a le sentiment 

que M. Lachaert ne connaît pas très bien les 

modalités du régime RCC. Il n'est en effet pas 

interdit de travailler. Au contraire, toute personne 

qui ne s'investit pas suffisamment dans la 

recherche d'un emploi est exclue du régime. Selon 

M. Spooren, c'est le contribuable qui finance le 

régime RCC, alors que c'est l'employeur, en 

l'occurrence Carrefour, qui paie le complément de 

l'allocation de chômage. Efforçons-nous d'alimenter 

le débat avec des arguments pertinents. 

 

Il faut également œuvrer au changement de 

mentalité des employeurs. Ils sont les premiers à 

licencier les travailleurs âgés ou à refuser de les 

recruter. En tout cas, le ministre a un peu 

désangoissé les travailleurs de Carrefour. 

 

04.16  Jan Spooren (N-VA): Als wij een probleem 

benoemen, dan wordt dat steevast weggezet als 

een politiek spelletje. Ik ben dat populisme beu. De 

toeslag wordt misschien wel betaald door Carrefour, 

maar de werkloosheidsuitkering door de 

belastingbetaler. Omdat het SWT-systeem in de 

praktijk deactiverend werkt, willen wij het afbouwen 

en uiteindelijk stopzetten. Dat vereist om te 

beginnen een striktere toepassing. Ik roep de 

werkgevers op om te stoppen met zijwegen te 

zoeken en aldus het regeringsbeleid te 

dwarsbomen. Enkel als de sociale partners en de 

overheid op dezelfde lijn zitten en dezelfde 

boodschap verkondigen, zullen wij erin slagen om 

de oudere werknemers aan de slag te houden. 

 

04.16  Jan Spooren (N-VA): Chaque fois que nous 

soulevons un problème, il nous est toujours 

reproché de jouer à des petits jeux politiques. J'en 

ai assez de ce populisme. Le supplément est peut-

être payé par Carrefour, mais c'est le contribuable 

qui paie l'indemnité de chômage. Étant donné que 

le système RCC a un effet désactivant dans la 

pratique, nous souhaitons progressivement le 

démanteler et, à terme, l'abandonner. Pour ce faire, 

il s'indique de passer à une application plus stricte. 

J'appelle les employeurs à cesser de prendre des 

chemins détournés et de contrecarrer ainsi la 

politique du gouvernement. Ce n'est que si les 

partenaires sociaux et les autorités sont sur la 

même longueur d'onde et envoient le même 

message que nous réussirons à maintenir les 

travailleurs plus âgés au travail. 

 

04.17  Stéphanie Thoron (MR): Wanneer een 

bedrijf wordt gestructureerd, is het de bedoeling het 

getroffen personeel te helpen om een nieuwe baan 

te vinden en het een betere toekomst te bezorgen. 

Het SWT moet een instrument zijn om een nieuwe 

professionele start te nemen, ongeacht de leeftijd. 

Er is nood aan een mentaliteitswijziging. 

 

04.17  Stéphanie Thoron (MR): Dans le cadre 

d'une restructuration, l'objectif est d'aider les 

personnes à retrouver un emploi et qu'elles aient un 

avenir meilleur. Le RCC doit être un outil pour 

rebondir professionnellement, quel que soit l'âge. Il 

faut changer les mentalités.  

 

04.18  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Sommige 

collega's hadden overduidelijk nog een woordje 

uitleg nodig bij de wet. Het wordt vooral zaak ze ook 

toe te passen. Men mag de rollen niet omkeren: het 

04.18  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Il était 

manifestement nécessaire d'expliquer la loi à 

certains collègues. Il conviendra surtout de 

l'appliquer. Il ne faut pas inverser les rôles: 
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is de onderneming die verantwoordelijk is voor de 

ontslagen, niet de werknemers. De toeslag wordt 

door Carrefour betaald, niet door de sociale 

zekerheid. Het stelsel van werkloosheid met 

bedrijfstoeslag is een federale bevoegdheid, geen 

gewestelijke.  

 

Die regeling stoort de N-VA en de Open Vld, die het 

gemunt hebben op de werknemers met een laag 

inkomen, die de voorkeur geven aan sociaal 

gekrakeel en die ons sociaal systeem onderuit 

zouden willen halen. Ze zullen met ons te maken 

krijgen. Indien er geen meerderheid meer is om de 

wet toe te passen, kan een alternatieve 

meerderheid soelaas brengen. Ik vraag minister 

Peeters tot het uiterste te gaan! De werknemers 

hebben daar recht op.  

 

l'entreprise est responsable des licenciements, pas 

les travailleurs. Le complément de revenu est payé 

par Carrefour, pas par la sécurité sociale. Le régime 

de chômage avec complément de revenu est une 

compétence fédérale, pas régionale. 

 

 

Ce système dérange la N-VA et l'Open Vld qui en 

veulent aux travailleurs à faible revenu, préfèrent 

les désaccords sociaux et voudraient détruire notre 

système social. Ils nous trouveront sur leur chemin. 

S'il n'y a plus de majorité pour appliquer la loi, une 

majorité alternative est possible. Allez jusqu'au 

bout! Les travailleurs y ont droit. 

 

04.19  Egbert Lachaert (Open Vld): Ik verwacht 

wat meer visie en ambitie wat onze arbeidsmarkt 

betreft. In België zijn weinig 50-plussers aan het 

werk. De oorzaak daarvoor vinden we in het beleid 

dat de oppositie in het verleden voerde en blijft 

propageren. In 2014 was er een akkoord met de 

sociale partners – weliswaar tegen onze zin, want in 

het regeerakkoord stond iets anders – om de leeftijd 

op 60 jaar te brengen. Dat akkoord is in een KB 

gegoten. Ik vraag een duidelijk engagement voor 

een coherent systeem dat die leeftijdsgrens 

eerbiedigt.  

 

04.19  Egbert Lachaert (Open Vld): J'attends 

davantage de vision et d'ambition pour notre 

marché de l'emploi. En Belgique, les 

quinquagénaires sont peu nombreux à être encore 

au travail. Cette situation s'explique par la politique 

menée jadis par l'opposition et par les idées qu'elle 

continue à propager. En 2014, un accord a été 

conclu avec les partenaires sociaux – contre notre 

volonté il est vrai car l'accord de gouvernement ne 

disait pas la même chose – pour porter l'âge de la 

prépension à 60 ans. Cet accord a été coulé dans 

un arrêté royal. Je demande un engagement clair 

en faveur d'un système cohérent qui respecte cette 

limite d'âge. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- de heer Roel Deseyn aan de vice-eersteminister 

en minister van Ontwikkelingssamenwerking, 

Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post over 

"de veiling van een vierde gsm-licentie" 

(nr. P2941) 

- de heer Jean-Jacques Flahaux aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de veiling van 

een vierde gsm-licentie" (nr. P2942) 

- mevrouw Nele Lijnen aan de vice-eersteminister 

en minister van Ontwikkelingssamenwerking, 

Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post over 

"de veiling van een vierde gsm-licentie" 

(nr. P2943) 

 

05 Questions jointes de 

- M. Roel Deseyn au vice-premier ministre et 

ministre de la Coopération au développement, de 

l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste, sur "l'attribution d'une quatrième 

licence de téléphonie mobile" (n° P2941) 

- M. Jean-Jacques Flahaux au vice-premier 

ministre et ministre de la Coopération au 

développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste, sur 

"l'attribution d'une quatrième licence de 

téléphonie mobile" (n° P2942) 

- Mme Nele Lijnen au vice-premier ministre et 

ministre de la Coopération au développement, de 

l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste, sur "l'attribution d'une quatrième 

licence de téléphonie mobile" (n° P2943) 

 

05.01  Roel Deseyn (CD&V): Zodra ik een 

Brusselse tunnel inrijd, ben ik mijn gsm-signaal al 

kwijt. Kom ik in de Westhoek, dan zal ik mijn 

smartphone niet meer naar behoren kunnen 

gebruiken. Kunnen we dat probleem oplossen door 

05.01  Roel Deseyn (CD&V): Dès qu'on pénètre 

dans un tunnel bruxellois, le signal GSM se perd. 

De même, il est impossible de faire fonctionner 

correctement un smartphone dans le Westhoek. 

Pouvons-nous résoudre ce problème en ouvrant le 
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er een vierde operatoren bij te nemen? Misschien, 

maar mij lijkt het een beter idee om eerst te zorgen 

voor een volledige kwaliteitsvolle dekking van het 

hele land. Elke Belg, van Torhout tot Tongeren en 

diep in de Ardennen, heeft recht op 4G en 5G. 

Laten we dus van de operatoren eisen dat ze 

investeren in een goed netwerk. Is de minister 

bereid om zulke dekkingseisen op te leggen?  

 

marché à un quatrième opérateur? C'est possible, 

mais il me paraît préférable d'assurer d'abord une 

couverture de qualité dans l'ensemble du pays. Tout 

Belge, qu'il soit de Torhout ou de Tongres en 

passant par l'Ardenne profonde, a droit à la 4G et à 

la 5G. Il faut exiger des opérateurs qu'ils 

investissent dans un réseau efficace. Le ministre 

est-il disposé à imposer de telles exigences de 

couverture? 

 

05.02  Jean-Jacques Flahaux (MR): U wil de 

veiling van de mobiele frequenties volgend jaar 

aangrijpen om een vierde telecomoperator toe te 

laten op de Belgische markt. Op die manier zou er 

meer geïnvesteerd worden, zou de concurrentie 

scherper worden en zouden de prijzen voor de 

consumenten bijgevolg dalen. 

 

Om de beste dienstverlening tegen de beste prijs te 

bereiken, moet er rekening gehouden worden met 

alle factoren in dit dossier: de prijzen voor mobiele 

data (die hoger zijn in België dan elders), het 

ontbreken (volgens het BIPT) van een 

businesscase om de komst van een nieuwe 

operator te rechtvaardigen, en de vraag of de 

investeerders geïnteresseerd zijn in de markt en de 

nodige sociale en financiële waarborgen bieden. 

 

Hoe verloopt de concurrentie op de markt van de 

mobiele data? Beschikt u over gegevens over de 

werkgelegenheid? 

 

Houdt u rekening met de factoren die tegen de 

komst van een vierde operator pleiten? Hoe luidt 

het advies van het BIPT op dit stuk? 

 

Weet u hoe groot de impact op het milieu zal zijn en 

hoeveel antennes er bijkomen? 

 

Vreest Proximus terecht dat de veiling niet dezelfde 

zal zijn als voor de andere operatoren? 

 

05.02  Jean-Jacques Flahaux (MR): Profitant de la 

mise aux enchères des fréquences mobile l'an 

prochain, vous souhaitez qu'un quatrième opérateur 

télécom arrive sur le marché belge. Cela créerait 

plus d'investissements, une concurrence plus forte 

et donc des prix plus bas pour les consommateurs.  

 

 

Pour atteindre le meilleur service au meilleur prix, il 

convient de prendre en compte tous les facteurs de 

ce dossier: prix des données mobiles (réputé être 

plus élevé en Belgique qu'ailleurs), absence (selon 

l'IBPT) de business case pour justifier l'arrivée d'un 

nouvel opérateur, et question de savoir si des 

investisseurs sont intéressés par le marché et 

présentent les garanties sociales et financières 

nécessaires. 

 

Quelle est actuellement la situation concurrentielle 

pour les données mobiles? Disposez-vous 

d'informations sur l'emploi?  

 

Tenez-vous compte des facteurs qui ne vont pas 

dans le sens d'un quatrième opérateur? Avez-vous 

un avis de l'IBPT sur ce sujet? 

 

Disposez-vous d'informations sur l'impact 

environnemental et le nombre d'antennes? 

 

Est-ce vrai, comme le craint Proximus, que la mise 

aux enchères ne sera pas la même que pour les 

autres opérateurs?  

 

05.03  Nele Lijnen (Open Vld): Vandaag heeft bijna 

iedereen een smartphone, maar in België betalen 

wij daarvoor veel te veel. Voor 20 GB aan data 

betalen wij 40 euro per maand. In Frankrijk is dat 

20 euro en in Italië slechts 6 euro. In ons land is de 

telecomsector in slaap gevallen. De drie grote 

operatoren verdelen de koek en verhogen de 

prijzen, zoals vandaag opnieuw werd 

aangekondigd. Met zijn pleidooi voor een vierde 

speler trekt minister De Croo de kaart van de 

consument, terwijl de minister van 

Consumentenzaken veeleer de kaart van de 

operatoren lijkt te trekken. Onze fractie wil een 

sterke telecomsector, met lage prijzen en een 

goede dekking. 

05.03  Nele Lijnen (Open Vld): Quasiment tout le 

monde aujourd'hui possède un smartphone, mais 

son coût est beaucoup trop élevé en Belgique. Pour 

disposer de 20 GB de données, nous payons 

40 euros par mois. Le tarif en France est de 

20 euros et d'à peine 6 euros en Italie. Le secteur 

belge des télécommunications est en léthargie. Les 

trois grands opérateurs se partagent le gâteau et 

augmentent leurs tarifs, comme ils l'ont encore 

annoncé aujourd'hui. En plaidant pour l'entrée d'un 

quatrième acteur sur le marché, le ministre joue la 

carte du consommateur, alors que son collègue en 

charge de la protection des consommateurs semble 

plutôt jouer celle des opérateurs. Notre groupe 

souhaite un secteur des télécoms fort, pratiquant 
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Wat zegt de BIPT-studie over een vierde speler? 

Welke initiatieven zijn nodig om die vierde speler 

toe te laten?  

 

des tarifs peu élevés et garantissant une bonne 

couverture. 

 

Que dit l'étude de l'IBPT à propos d'un quatrième 

opérateur? Quelles sont les initiatives requises pour 

lui donner accès au marché?  

 

05.04 Minister Alexander De Croo (Nederlands): 

De Belg betaalt te veel voor telecom. Volgens cijfers 

van Eurostat stegen de telecomprijzen de voorbije 

twee jaar met meer dan 6%, terwijl ze in onze 

buurlanden zijn gedaald. Als wij dezelfde daling 

hadden gekend als in Nederland, dan zou een gezin 

in ons land 230 euro per jaar minder betalen. Dat 

komt door een gebrek aan prijsconcurrentie. 

 

05.04  Alexander De Croo, ministre (en 

néerlandais): La facture télécom des Belges est 

trop élevée. Selon les données d'Eurostat, les tarifs 

des télécoms ont augmenté de plus de 6 % en 

Belgique au cours des deux dernières années, alors 

qu'ils ont baissé dans les pays voisins. Si nous 

avions enregistré une baisse analogue à celle des 

Pays-Bas, la facture annuelle d'un ménage aurait 

diminué de 230 euros. Cette situation est due à un 

manque de concurrence sur les prix.  

 

Het BIPT, de onafhankelijke regulator, zegt dat het 

een goede zaak zou zijn als er een vierde operator 

bijkomt en dat er is in ons land ook concrete 

interesse voor. De introductie van een vierde speler 

in andere landen toont aan dat het mogelijk is en 

dat een extra speler ook leidt tot lagere prijzen en 

grotere databundels. 

 

 

Uiteraard zitten de drie bestaande operatoren niet te 

wachten op een nieuwe concurrent. Momenteel 

kunnen zij de ene prijsverhoging na de andere 

doorvoeren. Nadat ik gisteren nog zei dat de prijzen 

te hoog zijn, steekt een van de operatoren vandaag 

zijn middelvinger op naar de Belgische consument 

door opnieuw een prijsverhoging aan te kondigen. 

 

L'IBPT, le régulateur indépendant, affirme que la 

venue d'un quatrième opérateur serait une bonne 

chose et que notre pays présente aussi un intérêt 

réel pour ce dernier. L'avènement d'un quatrième 

acteur dans d'autres pays en démontre la faisabilité 

et montre qu'un acteur supplémentaire amène une 

diminution des prix et des data bundles plus 

généreux. 

 

Les trois opérateurs actuels n'attendent bien sûr 

pas le nouveau concurrent les bras croisés. Ils 

peuvent actuellement appliquer des hausses de prix 

les unes à la suite des autres. Après que j'ai 

déclaré, pas plus tard qu'hier, que les prix sont trop 

élevés, voilà que l'un des opérateurs adresse un 

doigt d'honneur à l'intention du consommateur 

belge en annonçant à nouveau une augmentation 

de prix. 

 

(Frans) In Frankrijk heeft de aanwezigheid van vier 

operatoren geen negatieve impact gehad op de 

investeringen of de werkgelegenheid.  

 

(En français) En France, on n'a pas constaté que 

l'évolution vers quatre opérateurs avait un impact 

négatif sur l'investissement ou l'emploi.  

 

(Nederlands) De periode van 20 jaar wordt bepaald 

in een Europese richtlijn om voldoende 

investeringszekerheid te kunnen bieden. Dekking is 

inderdaad zeer belangrijk. Sinds ik minister van 

Telecommunicatie werd, daalde het aantal witte 

zones van 39 gemeenten naar 13. In de 

licentievoorwaarden zullen wij hogere eisen 

opleggen op het gebied van dekking. 

 

Ik vraag aan het BIPT om zijn argumentatie voor 

een vierde speler duidelijk te communiceren, zodat 

wij een sereen debat kunnen voeren. Ik zie geen 

enkele reden waarom een Belg 230 euro per jaar 

meer zou moeten betalen dan een Nederlander. 

 

(En néerlandais) La période de 20 ans est définie 

par une directive européenne afin de pouvoir offrir 

une sécurité d'investissement suffisante. La 

couverture est en effet très importante. Depuis que 

je suis ministre des Télécommunications, le nombre 

de zones blanches est passé de 39 à 13 ommunes. 

Dans les conditions de licence, nous imposerons 

des critères plus élevés sur le plan de la couverture. 

 

Je demande à l'IBPT de communiquer clairement 

ses arguments en faveur d'un quatrième opérateur, 

de manière à ce que nous puissions mener un 

débat serein. Je ne vois aucune raison pour que le 

Belge paie chaque année 230 euros de plus que le 

Néerlandais. 

 

05.05  Roel Deseyn (CD&V): Wij hebben goede 05.05  Roel Deseyn (CD&V): Il nous faut une 



 14/06/2018 CRABV 54 PLEN 233 

 

KAMER-5E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2017 2018 CHAMBRE-5E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

18 

kwaliteit voor een aanvaardbare prijs nodig. In de 

licentievoorwaarden staat een dekking van 85%, 

maar we moeten voor 100% gaan. In een 

wetsvoorstel stellen wij voor om de kwaliteitseisen 

te koppelen aan de prijs van de licenties. Het is 

jammer dat de minister niet wil praten met de 

minister van Consumentenzaken en de 

consumentenverenigingen over hogere 

kwaliteitseisen. In de gemeenteraad van Diksmuide 

of Poperinge gaat het daar telkens opnieuw over, 

want in die gemeentes is er nog steeds geen vlotte 

telecommunicatie mogelijk.  

 

bonne qualité à un prix abordable. Les conditions 

de licence prévoient une couverture de 85 % mais 

nous devons arriver à 100 %. Dans une proposition 

de loi, nous proposons de lier les exigences de 

qualité au prix des licences. Il est regrettable que le 

ministre refuse d'examiner, avec le ministre des 

Consommateurs et les associations de 

consommateurs, la question des exigences de 

qualité plus élevées. Ce problème est abordé lors 

de chaque conseil communal à Diksmude et à 

Poperinge car ces communes ne bénéficient 

toujours pas de bonnes connexions. 

 

05.06  Jean-Jacques Flahaux (MR): 

Consumentenbescherming is een van onze 

prioriteiten, maar het gaat hier om een dossier 

waarvan alle gegevens moeten worden 

geobjectiveerd. Het bedrag van 230 euro minder 

uitgaven voor telecomkosten per jaar per gezin is 

een belangrijk gegeven in de denkoefening.  

 

05.06  Jean-Jacques Flahaux (MR): La protection 

des consommateurs est l'une de nos priorités mais 

c'est un dossier où tous les éléments doivent être 

objectivés. Les 230 euros par famille constituent un 

élément important dans la réflexion.  

 

05.07  Nele Lijnen (Open Vld): De minister zit op 

de lijn van Test-Aankoop en trekt de kaart van de 

consument. De operatoren hebben zich destijds ook 

verzet tegen de roaming-richtlijn. Onze partij heeft 

daar heel erg voor geijverd en vandaag komen we 

opnieuw op voor lage prijzen en een brede dekking. 

 

05.07  Nele Lijnen (Open Vld): Le ministre est 

d'accord avec Test-Achats et joue la carte du 

consommateur. À l'époque, les opérateurs s'étaient 

également opposés à la directive relative au 

roaming. Notre parti a bataillé ferme sur cette 

question et nous repartons aujourd'hui au combat 

pour une baisse des tarifs et une large couverture.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van de heer Wouter De Vriendt aan de 

eerste minister over "de houding van de regering 

en de actie op het vlak van de mensenrechten 

naar aanleiding van het WK voetbal in Rusland" 

(nr. P2931) 

 

06 Question de M. Wouter De Vriendt au premier 

ministre sur "la position du gouvernement et son 

action au niveau des droits de l'homme à 

l'occasion de la Coupe du monde de football en 

Russie" (n° P2931) 

 

06.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Straks 

wordt de aftrap van het WK voetbal in Rusland 

gegeven. Mijn fractie heeft alvast geen 

communicatierichtlijnen nodig om complexloos voor 

de Rode Duivels te supporteren: leve België, vive la 

Belgique! 

 

Een WK in een land waar schendingen van de 

mensenrechten, discriminatie van holebi's en steun 

aan de Syrische president met zijn 

bombardementen op burgers mogelijk zijn, is echter 

helemaal niet evident. België mag niet meespelen in 

het propagandacircus van Poetin. Straks bespreken 

we hier een resolutie van mijn fractie waarin de 

regering wordt gevraagd om Russische 

mensenrechtenorganisaties mee te nemen in de 

stadions. Zal de minister het WK aangrijpen om 

voldoende statements te maken? Als België 

binnenkort lid wordt van de VN-Veiligheidsraad, 

mogen wij niet gewoon mee supporteren op de 

tribune. Wij moeten actief van het WK gebruik 

06.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Le coup 

d'envoi de la Coupe du monde sera donné dans 

quelques heures en Russie. Mon groupe n'a en tout 

état de cause pas besoin de directives de 

communication pour soutenir sans complexes les 

Diables rouges: vive la Belgique, leve België! 

 

L'organisation d'une Coupe du monde n'a toutefois 

rien d'évident, dans ce pays où sont possibles les 

violations des droits de l'homme, la discrimination 

des holebis et le soutien au président syrien 

bombardant ses concitoyens. La Belgique ne peut 

pas participer au cirque médiatique de M. Poutine. 

Tout à l'heure, nous examinerons dans cet 

hémicycle une proposition de résolution de mon 

groupe, dans laquelle il est demandé au 

gouvernement de se faire accompagner dans les 

stades par des représentants d'organisations 

russes de défense des droits de l'homme. Le 

ministre fera-t-il de la Coupe du monde une 

occasion pour prendre position? Si la Belgique est 
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maken om de juiste punten aan te kaarten: 

mensenrechten zijn even universeel als de 

voetbalsport zelf. 

 

 

 

 

Ik kijk uit naar het antwoord en de houding van de 

Belgische regering in deze. 

 

appelée à devenir membre du Conseil de sécurité 

des Nations Unies, nous ne pouvons pas jouer le 

rôle de simples supporters. Nous devons utiliser 

activement cette Coupe du monde pour dénoncer 

les points pertinents: les droits humains sont aussi 

universels que le football. 

 

Je souhaite connaître la réponse du gouvernement 

belge et son attitude sur ce point.  

 

06.02 Minister Didier Reynders (Nederlands): 

Voetbal is een feest dat mensen verbindt. In de pers 

las ik dat de directeur van Amnesty International 

Vlaanderen er niets op tegen heeft dat de minister 

van Buitenlandse Zaken of anderen de Rode 

Duivels een hart onder de riem gaan steken, zolang 

ze even overtuigd en luid de 

mensenrechtenkampioenen van Rusland 

aanmoedigen. 

 

 

Ik heb altijd een uitgesproken mening gehad over 

de Krim, de situatie in Oekraïne en de LGBTI-

gemeenschap in Tsjetsjenië. Dat zal ook zo zijn 

tijdens mijn bezoek aan Moskou op 23 juni voor een 

wedstrijd tussen België en Tunesië, waar ik een 

bilateraal contact zal hebben met minister Lavrov. Ik 

wacht niet op het WK om mijn werk te doen.  

 

06.02  Didier Reynders, ministre (en néerlandais): 

Le football est une fête au pouvoir fédérateur. J'ai lu 

dans les journaux que le directeur d'Amnesty 

International Flandre n'avait aucune objection à 

l'encontre de la présence du ministre des Affaires 

étrangères ou d'autres ministres désireux d'aller 

encourager les Diables rouges, pour autant qu'ils 

promeuvent avec la même conviction et aussi haut 

et fort les champions des droits de l'homme en 

Russie. 

 

J'ai toujours eu une position tranchée sur la Crimée, 

la situation en Ukraine et la communauté LGBTI en 

Tchétchénie. Ce sera aussi le cas le 23 juin, 

lorsque je me rendrai à Moscou pour la rencontre 

Belgique-Tunisie, à l'occasion de laquelle j'aurai un 

contact avec le ministre Lavrov. Je n'ai pas attendu 

la Coupe du monde pour accomplir ma mission. 

 

06.03  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): 

Diplomatieke contacten zijn niet genoeg, het gaat 

ook om contact met de Russische 

mensenrechtenorganisaties en de nodige publieke 

statements. 

 

06.03  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Les 

contacts diplomatiques ne suffisent pas, il faut 

également des contacts avec les organisations 

russes de défense des droits de l'homme et faire 

les déclarations publiques nécessaires.  

 

06.04 Minister Didier Reynders (Nederlands): Ik 

heb daar al op geantwoord in de commissie. Dat is 

niet nieuw. 

 

06.04  Didier Reynders, ministre (en néerlandais): 

J'ai déjà répondu sur ce thème en commission. Ce 

n'est pas nouveau. 

 

06.05  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Nieuw is 

wel dat de minister de Russische buitenlandminister 

zal ontmoeten, maar ik hoorde niets over mijn 

andere vragen. Sport heeft een maatschappelijke 

rol en kan mensen ook doen nadenken. Wij 

verwachten van een toekomstig lid van de VN-

Veiligheidsraad een heel proactieve, kritische 

houding ten aanzien van de mensenrechtensituatie 

in Rusland.  

 

06.05  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): La 

nouveauté réside en revanche dans le fait que le 

ministre va rencontrer son homologue russe, mais il 

n'a pas répondu à mes autres questions. Le sport a 

un rôle social et peut inciter les personnes à la 

réflexion. Nous attendons de la part d'un futur 

membre du Conseil de sécurité de l'ONU une 

attitude extrêmement proactive et critique sur la 

situation des droits de l'homme en Russie.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Vraag van de heer Koen Metsu aan de 

minister van Justitie over "het 

nationaliteitsverlies voor terroristen" (nr. P2944) 

 

07 Question de M. Koen Metsu au ministre de la 

Justice sur "la perte de nationalité pour les 

terroristes" (n° P2944) 

 

07.01  Koen Metsu (N-VA): Ik zal het niet opnieuw 

hebben over de geradicaliseerde gedetineerde in 

beperkte detentie die gelukkig op tijd door de politie 

07.01  Koen Metsu (N-VA): Je ne vais pas revenir 

une fois de plus sur la question des détenus 

radicalisés bénéficiant d'un régime de détention 



 14/06/2018 CRABV 54 PLEN 233 

 

KAMER-5E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2017 2018 CHAMBRE-5E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

20 

kon worden gevat toen hij niet terugkeerde naar de 

gevangenis. 

 

 

In de gevangenissen zitten momenteel tientallen 

terroristen met de dubbele nationaliteit. Gisteren 

werd eindelijk, bijna drie jaar na de goedkeuring van 

de wet, de Belgische nationaliteit afgenomen van 

een terrorist. Daardoor zal hij na zijn straftijd het 

land moeten verlaten en verliest hij alle rechten, 

zoals uitkeringen. 

 

Voortschrijdend inzicht leert ons echter dat je niet 

een klein beetje terrorist kan zijn. Wij vinden dat 

een veroordeling voor terreurgerelateerde misdaad 

automatisch moet leiden tot het verlies van de 

Belgische nationaliteit bij personen met een dubbele 

nationaliteit. Wat vinden het College van de 

procureurs-generaal en de minister daarover? 

 

limitée qui ont heureusement pu être interceptés à 

temps par la police lorsqu'ils n'ont pas réintégré la 

prison. 

 

Nos prisons hébergent actuellement des dizaines 

de terroristes titulaires de la double nationalité. Hier, 

près de trois ans après l'adoption de la loi, un 

terroriste a, enfin, été déchu de sa nationalité belge. 

Après avoir purgé sa peine, il devra donc quitter le 

pays et il perd également tous ses droits, tels que le 

droit à des allocations. 

 

Une approche évolutive nous enseigne toutefois 

qu'il n'y a pas de gradation dans la condition de 

terroriste. Nous considérons qu'une condamnation 

pour une infraction en lien avec le terrorisme doit 

automatiquement entraîner la déchéance de la 

nationalité belge des personnes ayant la double 

nationalité. Qu'en pensent le Collège des 

procureurs généraux et le ministre? 

 

07.02 Minister Koen Geens (Nederlands): De 

vervallenverklaring van de Belgische nationaliteit 

kan door de procureur-generaal voor het hof van 

beroep worden gevorderd als men ernstig tekort is 

geschoten aan zijn verplichtingen als Belgische 

burger, met de beperking dat niemand staatloos 

kan worden gemaakt. 

 

Daarnaast kan het ook bij veroordeelden voor een 

terroristisch misdrijf met een straf van ten minste 

vijf jaar zonder uitstel. Het kan niet voor Belgen tot 

de derde generatie of mensen die staatloos zouden 

gemaakt worden. Het voorbeeld waarvan sprake – 

een uitspraak van de correctionele rechtbank van 

Charleroi gisteren 13 juni 2018 – is in dat laatste 

geval. 

 

 

 

Het College van procureurs-generaal vraagt 

systematisch de vervallenverklaring wanneer een 

hoofdgevangenisstraf van ten minste vijf jaar 

zonder uitstel wordt gevorderd. Het is uiteraard de 

rechter die onafhankelijk beslist. 

 

07.02  Koen Geens, ministre (en néerlandais): La 

déchéance de la nationalité belge peut être requise 

par le procureur général de la cour d'appel si la 

personne a gravement failli à ses devoirs de citoyen 

belge, avec la restriction que la déchéance ne peut 

créer un apatride. 

 

 

Une déchéance de nationalité est aussi possible 

pour les condamnés à une peine d’emprisonnement 

d’au moins cinq ans sans sursis pour certaines 

infractions dans le cadre d'un délit terroriste. Elle ne 

peut être prononcée pour les Belges jusqu'à la 

troisième génération ou pour les personnes qui 

deviendraient de ce fait apatrides. L'exemple dont il 

est question – un jugement du tribunal correctionnel 

de Charleroi tombé hier le 13 juin 2018 – concerne 

ce dernier cas. 

 

Le Collège des procureurs généraux demande 

systématiquement la déchéance lorsqu'un 

emprisonnement principal d'au moins cinq ans sans 

sursis est requis. C'est bien entendu le juge qui en 

décide de manière indépendante. 

 

07.03  Koen Metsu (N-VA): Dat klinkt allemaal heel 

voorwaardelijk. En wat doen we met gedetineerden 

die net geen vijf jaar straf kregen of waar de rechter 

de vordering tot vervallenverklaring niet volgt? Een 

automatische intrekking zou ook een einde maken 

aan het profiteren van ons systeem en onze 

maatschappij veiliger maken. 

 

07.03  Koen Metsu (N-VA): Que de conditionnels! 

Que fait-on des détenus qui ont échappé de peu à 

une condamnation à cinq années de prison ou de 

ceux pour lesquels le juge rejette la requête de 

déclaration de déchéance? Si ces personnes 

étaient automatiquement déchues de leur 

nationalité belge, elles ne pourraient plus profiter de 

notre système social et notre société s'en trouverait 

plus sûre.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 
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08 Samengevoegde vragen van 

- de heer Raoul Hedebouw aan de 

staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 

Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de acties in het kader 

van de bestrijding van kinderarmoede" 

(nr. P2945) 

- mevrouw Karin Jiroflée aan de staatssecretaris 

voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, 

Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de acties in het kader 

van de bestrijding van kinderarmoede" 

(nr. P2946) 

 

08 Questions jointes de 

- M. Raoul Hedebouw à la secrétaire d'État à la 

Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, 

aux Personnes handicapées, et à la Politique 

scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe 

au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur 

"l'action du gouvernement contre la pauvreté 

infantile" (n° P2945) 

- Mme Karin Jiroflée à la secrétaire d'État à la 

Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, 

aux Personnes handicapées, et à la Politique 

scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe 

au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur 

"l'action du gouvernement contre la pauvreté 

infantile" (n° P2946) 

 

08.01  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): De 

kinderarmoede in ons land blijft stijgen, van 12,01% 

in 2015 naar 12,82% in 2016 en uiteindelijk 13,76% 

in 2017! Zoveel kinderen leven onder de 

armoedegrens in het zevende rijkste land ter 

wereld, dat jaarlijks 400 miljard euro rijkdom 

produceert. Dat is een realiteit waar PVDA 

onmogelijk mee akkoord kan gaan. 

 

Volgens de staatssecretaris werd tot nog toe slechts 

een derde van de acties uit haar strijdplan tegen 

armoede toegepast. Het regeerakkoord bepaalde 

dat de uitkeringen boven de armoedegrens worden 

gebracht, maar N-VA houdt dat tegen omdat er 

geen geld zou zijn. Minister Vandeput heeft 

nochtans miljarden veil voor zijn F-35's en elk jaar 

gaat de helft van ons bbp naar belastingparadijzen. 

 

 

 

Wanneer zal de staatssecretaris eindelijk vechten 

tegen armoede? 

 

08.01  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): La pauvreté 

infantile ne cesse de croître en Belgique: elle est 

passée de 12,01 % en 2015 à 12,82 % en 2016 et a 

atteint 13,76 % en 2017! Un nombre considérable 

d'enfants vivent sous le seuil de pauvreté dans le 

septième pays le plus riche du monde, qui produit 

annuellement 400 milliards d'euros de richesse. 

Telle est la réalité que notre parti ne peut accepter. 

 

Selon la secrétaire d'État, à ce jour, à peine un tiers 

des actions énumérées dans son plan de lutte 

contre la pauvreté ont été mises en œuvre. L'accord 

de gouvernement prévoyait que le niveau des 

allocations serait porté au-dessus du seuil de 

pauvreté, mais prétextant le manque d'argent, la N-

VA bloque l'exécution de cette mesure. Le ministre 

Vandeput a pourtant trouvé des milliards d'euros 

pour l'achat de ses F-35 et chaque année, la moitié 

de notre PIB s'envole vers des paradis fiscaux. 

 

Quand la secrétaire d'État va-t-elle enfin lutter 

contre la pauvreté? 

 

08.02 Karin Jiroflée (sp.a): In Vlaanderen is de 

kinderarmoede-index gestegen tot 13,8%, een 

stijging van meer dan 1% op nauwelijks één jaar 

tijd. In Antwerpen leeft nu bijna een op vijf kinderen 

onder de armoedegrens. Dat zijn zonder meer 

opvallende cijfers!  

 

Kinderarmoede is natuurlijk ontoelaatbaar en 

schandalig, want dit hypothekeert duizenden levens 

en eigenlijk heel onze maatschappij. Doch voor 

deze regering is er blijkbaar geen vuiltje aan de 

lucht. Zij verhoogt allerlei taksen, zoals de btw op 

energie, zij maakt de geneesmiddelen duurder en 

ze legt een indexsprong op. Intussen stijgen echter 

de uitkeringen niet, tegen alle beloften uit het 

regeerakkoord in om de Europese armoedegrens te 

behalen. Staatssecretaris Demir heeft dat streven 

08.02  Karin Jiroflée (sp.a): En Flandre, l'indice de 

pauvreté infantile est passé à 13,8 %, augmentant 

ainsi de plus d'1 % en à peine un an. À Anvers, près 

d'un enfant sur cinq vit désormais sous le seuil de 

pauvreté. Ces chiffres sont tout bonnement 

interpellants! 

 

La pauvreté infantile est bien entendu un 

phénomène intolérable et scandaleux, qui 

hypothèque des milliers de vies ainsi que 

l'ensemble de notre société. Cependant, si l'on en 

croit notre gouvernement, tout va pour le mieux 

dans le meilleur des mondes. Il majore toutes 

sortes de taxes, comme la TVA sur l'énergie, il 

augmente le prix des médicaments et il impose un 

saut d'index. Dans l'intervalle, les allocations 

n'augmentent pas, et ce, contrairement à toutes les 
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zelfs al helemaal losgelaten. In juli zou er wel een 

verhoging van 40 euro voor het gezinshoofd komen, 

maar dat is peanuts. 

 

 

 

 

 

Welke concrete maatregelen zal de regering nemen 

om een einde te stellen aan de kinderarmoede? 

 

promesses formulées dans l'accord de 

gouvernement en vue d'atteindre le seuil de 

pauvreté européen. La secrétaire d'État Demir a 

même déjà renoncé à cette ambition. Une 

augmentation de 40 euros serait prévue pour le 

chef de ménage à partir de juillet, mais ce montant 

est insignifiant. 

 

Quelles mesures concrètes le gouvernement 

prendra-t-il pour venir à bout de la pauvreté 

infantile? 
 

08.03 Minister Steven Vandeput (Nederlands): Ik 

antwoord in naam van staatssecretaris Zuhal 

Demir, die momenteel in New York deelneemt aan 

de VN-conferentie over personen met een 

handicap. 

 

Op 12 juni publiceerde Kind en Gezin nieuwe cijfers 

inzake kinderarmoede. Blijkbaar willen sommigen 

hier het debat van het Vlaamse Parlement nog eens 

overdoen om zelf even in de schijnwerpers te 

komen. (Rumoer) 

 

In het persbericht van Kind en Gezin staat: "De 

kansarmoede-index bij kinderen waarvan de 

moeder bij haar geboorte niet de Belgische 

nationaliteit had, ligt met 33,5% veel hoger dan de 

kansarmoede-index van 6,1% bij kinderen met een 

moeder van Belgische origine. Dat de kansarmoede 

toeneemt, wordt vooral beïnvloed door de sterkere 

stijging van de kansarmoede-index bij kinderen met 

een moeder van niet-Belgische origine." Verder 

staat er: "Het aandeel kinderen met een moeder 

van niet-Belgische origine in de populatie jonge 

kinderen neemt toe." 

 

 

 

De heer Hedebouw en mevrouw Jiroflée zijn 

verontwaardigd over die cijfers en dat is terecht, 

maar ik ben er zeker van dat de regering in hun 

ogen nooit genoeg maatregelen zal nemen. Als er 

bijvoorbeeld wordt ingezet op een sterk taalbeleid, 

dan is dat ook weer niet goed. (Protest van de 

heer Hedebouw en mevrouw Jiroflée) 

 

 

Bij kinderarmoede mag men nooit vergeten dat de 

betrokken kinderen opgroeien in een gezin, 

waarvan vaak geen van beide ouders aan het werk 

is. De strategie van de regering is dan ook om werk 

te stimuleren en jobs te creëren. Pas dan is er 

ruimte om sociale uitkeringen op een duurzame 

manier te verhogen. Dat beleid werkt want de 

laagste uitkeringen voor gezinnen zijn al meer dan 

dubbel zoveel gestegen als in de vorige legislatuur. 

 

08.03  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Je répondrai au nom de la secrétaire 

d'État Zuhal Demir, qui se trouve actuellement à 

New York pour participer à la conférence de l'ONU 

sur les personnes atteintes d'un handicap.  

 

Le 12 juin, Kind en Gezin a publié de nouveaux 

chiffres en matière de pauvreté infantile. 

Manifestement, certains ici veulent rouvrir le débat 

mené au Parlement flamand pour être sous les feux 

des projecteurs. (Tumulte) 

 

Le communiqué de presse de Kind en Gezin stipule 

ceci: "L'indice de pauvreté chez les enfants dont la 

mère n'avait pas la nationalité belge lors de sa 

naissance s'élève à 33,5 %, un chiffre nettement 

supérieur à l'indice de pauvreté des enfants nés 

d'une mère d'origine belge, soit 6,1 %. 

L'augmentation de l'indice de pauvreté est 

principalement influencée par la hausse plus 

marquée de l'indice de pauvreté chez les enfants 

dont la mère n'est pas d'origine belge." Plus loin, on 

peut encore lire ceci: "On constate parmi la 

population des jeunes enfants une augmentation du 

nombre d'enfants dont la mère n'est pas d'origine 

belge." 

 

M. Hedebouw et Mme Jiroflée sont indignés par ces 

chiffres et ils ont raison, mais je suis certain qu'à 

leurs yeux, les mesures prises par le gouvernement 

ne seront jamais suffisantes. Lorsque l'on met en 

place, par exemple, une politique forte en matière 

d'emploi des langues, on trouve encore matière à 

critiquer. (Protestations de M. Hedebouw et 

Mme Jiroflée) 

 

En ce qui concerne la pauvreté infantile, il ne faut 

pas oublier que ces enfants grandissent dans des 

familles où bien souvent, aucun des deux parents 

ne travaille. La stratégie du gouvernement consiste 

dès lors à stimuler le travail et à créer de l'emploi. 

On pourra alors ensuite envisager d'augmenter 

durablement les allocations sociales. Il s'agit d'une 

politique efficace, puisque les minima sociaux 

octroyés aujourd'hui aux familles sont plus de deux 

fois supérieurs à ceux de la législature précédente. 
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Ik roep dan ook de vraagstellers op om hun ogen te 

openen en te erkennen waar het probleem echt zit. 

Alleen een correcte analyse zal immers leiden tot 

de juiste recepten. 

 

 

J'appelle donc les auteurs de ces questions à ouvrir 

les yeux et à reconnaître l'origine réelle du 

problème. Car seule une bonne analyse permettra 

de trouver les bonnes solutions. 

 

08.04  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): Het is toch 

altijd hetzelfde met de N-VA! De vluchtelingen zijn 

altijd de schuldigen. En anders zijn het wel de 

Walen of de werklozen. Het is hoog tijd om 'die 

plaat eens af te zetten'. De mensen pikken dat niet 

meer, want de cijfers zijn duidelijk: vluchtelingen 

zorgen voor een stijging van nauwelijks 0,2 %. Het 

is daarentegen het beleid dat de mensen in de 

armoede duwt. De burgers zijn het beu en hebben 

begrepen dat alleen de eenheid van het volk de 

armoede in België kan oplossen. Haal dus het geld 

waar het zit, namelijk bij dat 1% procent rijken en 

voer een sociale politiek die niet op het 'ieder voor 

zich'-principe is geënt. 

 

08.04  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): C'est chaque 

fois la même chose avec la N-VA! Les réfugiés sont 

toujours les coupables. Ou alors ce sont les 

Wallons ou les chômeurs. Il est grand temps de 

"changer pour une fois de disque". La population ne 

l'encaisse plus, car les chiffres sont clairs: les 

réfugiés occasionnent une hausse d'à peine 0,2 %. 

C'est la politique qui, par contre, pousse les 

citoyens dans la misère. Ceux-ci en ont marre et 

ont compris que seule l'unité du peuple peut 

apporter une solution au problème de la pauvreté 

en Belgique. Prenez donc l'argent là où il se trouve, 

soit chez ce 1 % de riches et menez une politique 

sociale qui ne s'enracine pas dans le principe du 

"chacun pour soi". 

 

08.05  Karin Jiroflée (sp.a): Minister Vandeput, ik 

wil me met deze vraag geenszins in de 

schijnwerpers plaatsen! Wel ben ik, in de plaats van 

de regering, diep beschaamd voor dit land. 

 

 

Een begroting opmaken betekent keuzes maken. 

Wij zouden ervoor opteren om zoveel mogelijk 

kinderen alle kansen te geven. Waarvoor de 

heer Vandeput kiest, is meer dan duidelijk. Hij mag 

het zo dadelijk, in zijn antwoord op de volgende 

vraag, nog eens over zijn speelgoed hebben. 

 

08.05  Karin Jiroflée (sp.a): Monsieur le ministre 

Vandeput, je ne souhaite aucunement me placer 

sous les feux des projecteurs avec cette question! 

Mais j'ai profondément honte, à la place de votre 

gouvernement, pour ce pays.  

 

Confectionner un budget implique de faire des 

choix. Nous choisirions de donner toutes les 

chances au plus grand nombre possible d'enfants. 

Ce que choisit le ministre Vandeput est 

parfaitement clair. Il pourra s'étendre une fois 

encore sur son nouveau joujou dans sa réponse à 

la prochaine question concernant le successeur du 

F-16. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Vraag van de heer Georges Dallemagne aan 

de minister van Defensie, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het feit dat het Franse 

aanbod in het kader van de vervanging van de F-

16's niet ernstig onderzocht wordt" (nr. P2947) 

 

09 Question de M. Georges Dallemagne au 

ministre de la Défense, chargé de la Fonction 

publique, sur "l'absence d'examen sérieux de 

l'offre française dans le cadre du remplacement 

des F-16" (n° P2947) 

 

09.01  Georges Dallemagne (cdH): U hebt onlangs 

aangekondigd dat u de regering een nota zou 

bezorgen in verband met de resultaten van de 

procedure die u hebt gekozen voor de vervanging 

van de F-16's, en dat er daarin ook zou worden 

stilgestaan bij het Franse aanbod. U hebt dat 

aanbod echter niet grondig onderzocht. Nadat u 

eindelijk een delegatie van de Franse regering had 

ontvangen, verklaarde uw woordvoerster 

onmiddellijk dat u niets nieuws gehoord had ten 

opzichte van de brief van september 2017. 

 

In die brief staan er echter zeer belangrijke 

09.01  Georges Dallemagne (cdH): Vous avez 

annoncé une note à l'intention du gouvernement sur 

les résultats de la procédure que vous avez choisie 

pour le remplacement des F-16 qui inclurait des 

considérations sur l'offre française. Or vous n'avez 

pas examiné à fond cette offre. Après avoir enfin 

reçu des représentants du gouvernement français, 

votre porte-parole a déclaré immédiatement que 

vous n'aviez rien appris de neuf. 

 

 

 

Pourtant, dans cette note, il y a des considérations 
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beschouwingen in verband met een strategische 

intensivering van onze betrekkingen met een 

belangrijke bondgenoot, de ontwikkeling van het 

toekomstige Europese vliegtuig, de industriële 

return voor ons land. Waarom doet u zo 

geringschattend over zo een belangrijk aanbod? 

Welke andere dan psychologische redenen zetten u 

ertoe aan zo een aanbod terzijde te schuiven? Hoe 

kan men een Amerikaans vliegtuig kopen waarvan 

bekend is dat de problemen zich opstapelen, terwijl 

de Verenigde Staten een onwettige handelsoorlog 

met Europa voeren? 

 

très importantes sur un approfondissement 

stratégique de nos relations avec un allié important, 

sur le développement du futur avion européen, sur 

les retours industriels pour le pays. Pourquoi 

mépriser une offre aussi importante? Quelles 

raisons autres que psychologiques vous poussent-

elles à écarter une telle offre? Comment peut-on 

acheter un avion américain dont on pointe les 

nombreuses défaillances alors même que les États-

Unis nous livrent une guerre commerciale illégale?  

 

Zult u de Franse documenten aan de regering 

overleggen? 

 

Allez-vous partager les documents français avec le 

gouvernement? 

 

09.02 Minister Steven Vandeput (Frans): De 

regering heeft beslist een open aanbesteding uit te 

schrijven voor de staatsagentschappen die 

geïnteresseerd zijn in de vervanging van de F-16's. 

Ik heb het RfGP online geplaatst, en daar kan 

iedereen ervan kennisnemen. Wij beperken ons 

niet tot de aankoop van vliegtuigen, wij willen een 

strategisch partnerschap uitbouwen voor de 

Belgische luchtgevechtscapaciteit voor de komende 

decennia. In het RfGP staan al onze verwachtingen 

opgelijst en wordt de te volgen procedure 

omschreven. 

 

Het ACCaP-team heeft een offerte ontvangen van 

de Verenigde Staten, en een van het Verenigd 

Koninkrijk namens de landen die deel uitmaken van 

het Eurofighterprogramma. Frankrijk heeft geen 

offerte ingediend, maar een globaal strategisch 

partenariaat voorgesteld. 

 

De documenten die tijdens een onderhoud met het 

kabinet van de Franse minister van Defensie, 

mevrouw Parly, werden gepresenteerd, werden aan 

de regering bezorgd.  

 

09.02  Steven Vandeput, ministre (en français): Le 

gouvernement a décidé de lancer une compétition 

ouverte entre les agences étatiques qui avaient 

montré de l'intérêt pour le remplacement des F–16. 

J'ai mis le RfGP en ligne: tout le monde peut le 

consulter. Il ne s'agit pas uniquement d'acheter des 

avions: nous cherchons un partenariat stratégique 

pour la capacité de combat aérien belge pour les 

décennies à venir. Le RfGP reprend toutes nos 

attentes et la procédure à suivre.  

 

 

 

Le team ACCaP a reçu une offre des États-Unis et 

une autre du Royaume-Uni au nom des nations 

impliquées dans le programme Eurofighter: la 

France n'a pas remis d'offre mais elle a proposé un 

partenariat stratégique global.  

 

 

Les documents présentés lors d'une entrevue avec 

le cabinet de Mme Parly, mon homologue française, 

ont été transmis au gouvernement. 

 

De regering zal alle aspecten bestuderen die een rol 

kunnen spelen in dit dossier. 

 

Le gouvernement examinera tous les éléments 

pouvant jouer un rôle dans ce dossier.  

 

09.03  Georges Dallemagne (cdH): Stop met zo 

neerbuigend te doen over het aanbod van een 

ernstige partner, van een buurland waarmee we de 

toekomst van de Europese defensie proberen op te 

bouwen. We hebben een Europese oplossing 

nodig, we moeten samen met de Duitsers en de 

Fransen deelnemen aan de ontwikkeling van het 

toekomstige gevechtsvliegtuig. We hebben 

volledige interoperabiliteit met Frankrijk nodig en we 

hebben een vliegtuig nodig dat zijn betrouwbaarheid 

op het terrein heeft bewezen. 

 

U mag het Franse aanbod niet links laten liggen in 

uw nota. De regering kent de details van dat 

09.03  Georges Dallemagne (cdH): Arrêtez de 

mépriser une offre de la part d'un partenaire 

sérieux, d'un voisin avec lequel nous tentons de 

construire le futur de la défense européenne. Nous 

avons besoin d'une solution européenne, de 

participer au développement du futur avion de 

combat avec les Allemands et les Français. Nous 

avons besoin d'une interopérabilité totale avec la 

France et nous avons besoin d'un avion qui a 

démontré sa fiabilité sur le terrain.  

 

 

Votre note ne doit pas faire l'impasse sur l'offre 

française. Le gouvernement n'a pas pris 
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aanbod niet: u moet haar daarover inlichten. 

 

connaissance des détails de cette offre: vous devez 

les lui communiquer.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

10 Overlijdensberichten 

 

De voorzitter: Op 29 mei jongstleden overleed in 

Wuustwezel op 81-jarige leeftijd Marcel Seghers, 

gewezen lid van onze Kamer. Marcel Seghers was 

VLD-Kamerlid voor het arrondissement Brussel van 

juli 1994 tot mei 1995. Hij was ook burgemeester 

van Bellingen van 1970 tot 1976 en schepen in 

Pepingen van 1983 tot 2006. 

 

 

Uit naam van de Kamer heb ik zijn echtgenote en 

zijn familie mijn oprechte deelneming aangeboden. 

 

10 Avis de décès 

 

Le président: M. Marcel Seghers, ancien membre 

de la Chambre, est décédé le 29 mai dernier à 

Wuustwezel à l'âge de 81 ans. Marcel Seghers 

siégea de juillet 1994 à mai 1995 à la Chambre, où 

il représenta, pour le Vld, l'arrondissement de 

Bruxelles. Il fut également bourgmestre de 

Bellingen jusqu'en 1976 et échevin à Pepingen de 

1983 à 2006. 

 

Au nom de la Chambre, j'ai présenté nos sincères 

condoléances à son épouse et à sa famille. 

 

André Grosjean, gewezen lid van de Kamer van 

volksvertegenwoordigers, is op 7 april overleden in 

Verviers. Hij was 85 jaar oud. André Grosjean was 

van mei 1995 tot oktober 1998 PS-kamerlid voor 

het arrondissement Verviers. Van november 1981 

tot 1995 had hij zitting in de Senaat. 

 

Van 1971 tot 1981 was André Grosjean lid van de 

Provincieraad van Luik, waarvan hij voorzitter was 

van 1980 tot 1981. 

 

Hij was twintig jaar lang burgemeester van 

Welkenraedt, van 1983 tot 2003 en bleef 

gemeenteraadslid tot in 2010. 

 

Namens de Kamer heb ik zijn echtgenote en zijn 

familie mijn oprechte deelneming betuigd. 

 

André Grosjean, ancien membre de la Chambre, 

est décédé le 7 avril à Verviers à l'âge de 85 ans. 

De mai 1995 à octobre 1998, André Grosjean 

siégea en tant que député PS à la Chambre pour 

l'arrondissement de Verviers. Il siégea au Sénat de 

novembre 1981 à 1995. 

 

De 1971 à 1981, André Grosjean fut membre du 

Conseil provincial de Liège qu'il présida de 1980 à 

1981. 

 

Il fut bourgmestre de Welkenraedt durant vingt ans, 

de 1983 à 2003. Il y demeurera conseiller 

communal jusqu'en 2010. 

 

Au nom de la Chambre, j'ai présenté nos sincères 

condoléances à son épouse ainsi qu'à sa famille. 

 

11 Terugzending naar de commissie 

 

11 Renvoi en commission 

 

Ik heb een amendement ontvangen op het 

wetsontwerp tot wijziging van het Wetboek van 

strafvordering en van de voorafgaande titel van het 

Wetboek van strafvordering met het oog op het 

invoeren van de bijzondere opsporingsmethode 

burgerinfiltratie, nr. 2940/9. 

 

J'ai reçu un amendement sur le projet de loi 

modifiant le Code d'instruction criminelle et le titre 

préliminaire du Code d'instruction criminelle en vue 

d'introduire la méthode particulière de recherche 

d'infiltration civile, n° 2940/9. 

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 13 juni 2018 stel ik u voor dit 

amendement te verzenden naar de commissie voor 

de Justitie (art. 93, nr. 1, Reglement). 

 

Conformément à l’avis de la Conférence des 

présidents du 13 juin 2018, je vous propose 

d’envoyer cet amendement à la commission de la 

Justice (art. 93, n° 1 du Règlement). 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

 

Aldus wordt besloten. 

 

Pas d'observation? (Non) 

 

Il en sera ainsi. 

 

Voorstellen van resolutie 

 

Propositions de résolution 

 

12 Voorstel van resolutie betreffende de 12 Proposition de résolution relative à 
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optimalisatie van de behandeling van 

idiopathische pulmonale fibrose (IPF) (2741/1-4) 

- Voorstel van resolutie over een betere 

begeleiding van patiënten met idiopathische 

longfibrose (2687/1-2) 

 

l'optimisation du traitement de la fibrose 

pulmonaire idiopathique (FPI) (2741/1-4) 

- Proposition de résolution visant à améliorer la 

prise en charge des patients souffrant de fibrose 

pulmonaire idiopathique (2687/1-2) 

 

Voorstellen ingediend door:  

 

Propositions déposées par: 

 

- 2741: Nathalie Muylle, Damien Thiéry, Yoleen Van 

Camp 

- 2687: Catherine Fonck. 

 

- 2741: Nathalie Muylle, Damien Thiéry, Yoleen Van 

Camp 

- 2687: Catherine Fonck. 

 

Bespreking 

 

Discussion 

 

De door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2741/4) 

 

Le texte adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2741/4) 

 

12.01  Daniel Senesael, rapporteur: Ik verwijs naar 

het schriftelijk verslag. 

 

12.01  Daniel Senesael, rapporteur: Je m'en réfère 

au rapport écrit. 

 

12.02 Nathalie Muylle (CD&V): Met dit voorstel van 

resolutie proberen we om de levensverwachting, 

maar ook de levenskwaliteit van patiënten met 

idiopathische longfibrose te verbeteren.  

 

Het gaat om een heel zeldzame chronische 

longziekte die heel progressief evolueert, ernstig 

invalideert en ongeneeslijk is. De meeste patiënten 

overlijden zo'n twee tot drie jaar na de diagnose. De 

juiste oorzaak van de ziekte is vandaag nog altijd 

niet gekend.  

 

Het is belangrijk dat we voor de patiënten een goed 

kader creëren. De resolutie vraagt aan de regering 

om expertisecentra op te richten en de expertise te 

bundelen op basis van diagnosticering en 

evidencebased medicine. Er moeten ook voldoende 

financiële middelen zijn voor de expertisecentra om 

degelijk multidisciplinair werk te kunnen leveren.  

 

 

De patiënten moeten vaak heel zware 

verplaatsingen doen en dat zou beter georganiseerd 

kunnen worden, maar ook financiële ondersteuning 

is nodig. Er moet daarnaast sneller toegang zijn tot 

de nodige of nieuwe geneesmiddelen, want de 

huidige procedure is vrij zwaar. Er moet ook een 

transmuraal samenwerkingsmodel in eerste en 

tweede lijn worden opgezet. 

 

 

Met deze resolutie wordt een eerste, belangrijke 

stap gezet. Wij hopen dat de minister van 

Volksgezondheid spoedig heel wat van onze 

verzoeken en voorstellen omzet in concrete 

wetgeving of in akkoorden met de sector. 

 

12.02  Nathalie Muylle (CD&V): Cette proposition 

vise à allonger l’espérance de vie, mais aussi à 

améliorer la qualité de vie des patients atteints de 

fibrose pulmonaire idiopathique. 

 

Il s'agit d'une maladie pulmonaire chronique très 

rare, évolutive, très invalidante et incurable. La 

plupart des patients meurent dans un délai de deux 

à trois ans après la pose du diagnostic. La cause de 

cette maladie n'est toujours pas connue aujourd'hui. 

 

 

Il est important de créer un cadre valable pour les 

patients. La résolution demande au gouvernement 

de créer des centres d'expertise et de regrouper 

celle-ci sur la base des diagnostics et de la 

médecine basée sur des preuves, et de prévoir les 

moyens financiers nécessaires pour que les centres 

d'expertise puissent fournir un travail 

multidisciplinaire de qualité.  

 

Les patients doivent souvent effectuer des 

déplacements très pénibles. Une meilleure 

organisation s'impose en la matière et nécessite 

aussi un soutien financier. Les patients doivent 

avoir plus rapidement accès aux médicaments ad 

hoc ou aux nouveaux médicaments car la 

procédure actuelle est relativement lourde. Il 

convient aussi d'élaborer un modèle de coopération 

transmurale en première et deuxième ligne. 

 

La présente résolution constitue une première 

avancée importante. Nous espérons que la ministre 

de la Santé publique coulera rapidement un grand 

nombre de nos requêtes et propositions dans une 

législation concrète ou dans des accords avec le 

secteur.  
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12.03  Damien Thiéry (MR): Deze zeldzame 

aandoening treft mannen en vrouwen vanaf de 

leeftijd van 50 jaar en kan snel evolueren, wat een 

specifieke aanpak vereist. Er bestaan drie erkende 

centra, maar in onze resolutie pleiten we ervoor dat 

er andere expertisecentra zouden worden opgericht 

en dat daarvoor de nodige financiële middelen 

zouden worden uitgetrokken. We vragen de 

regering tevens om tegemoet te komen in de 

verplaatsingskosten van de patiënten, die soms ver 

van die centra wonen, om de procedure inzake de 

toegang tot de medicatie die in een 

expertisecentrum wordt voorgeschreven te herzien 

en om in samenwerking met de Gemeenschappen 

een transmuraal samenwerkingsmodel met eerste- 

en tweedelijnspartners uit te werken.  

 

12.03  Damien Thiéry (MR): Cette pathologie rare 

atteint les hommes et les femmes dès 50 ans et 

peut évoluer rapidement, ce qui nécessite une 

approche spécifique. Il existe trois centres 

spécialisés reconnus mais notre résolution 

recommande la création d'autres centres 

d'expertise et l'affectation des moyens financiers 

afférents. Nous demandons aussi au gouvernement 

de participer aux frais de déplacement vers ces 

centres parfois éloignés, l'adaptation de l'accès aux 

médicaments prescrits dans un centre d'expertise 

et, en collaboration avec les Communautés, un 

modèle de coopération transmural entre la première 

et la deuxième lignes.  

 

De voorzitter: De bespreking is gesloten. 

 

Le président: La discussion est close. 

 

Er werden geen amendementen ingediend of 

heringediend. 

 

Aucun amendement n'a été déposé ou redéposé. 

 

De stemming over het voorstel van resolutie zal 

later plaatsvinden. 

 

Le vote sur la proposition de résolution aura lieu 

ultérieurement. 

 

13 Voorstel van resolutie over het 

Wereldkampioenschap voetbal 2018 in Rusland 

(2918/1-4) 

 

13 Proposition de résolution relative à la Coupe 

du Monde de football se déroulant en Russie en 

2018 (2918/1-4) 

 

Voorstel ingediend door: 

 

Proposition déposée par: 

 

Benoit Hellings, Wouter De Vriendt, Muriel Gerkens, 

Jean-Marc Nollet, Georges Gilkinet, Evita Willaert. 

 

Benoit Hellings, Wouter De Vriendt, Muriel Gerkens, 

Jean-Marc Nollet, Georges Gilkinet, Evita Willaert. 

 

Bespreking 

 

Discussion 

 

De door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2918/4). 

 

De voorzitter: Mevrouw Grovonius, rapporteur, 

verwijst naar het schriftelijk verslag.  

 

Le texte adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2918/4). 

 

Le président: Mme Grovonius, rapporteur, renvoie 

au rapport écrit. 

 

13.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Dit 

voorstel van resolutie spoort de regering aan om stil 

te staan bij de consequenties van een WK in 

Rusland. Hoe kan het toch dat hoogmissen in de 

topsport worden georganiseerd in landen waar de 

mensenrechten structureel worden geschonden, 

waar mensen worden gediscrimineerd en waar er 

volop oorlogsmisdaden worden begaan? Rusland 

heeft de Krim geannexeerd en is Oekraïne 

binnengevallen. Dat zijn illegale acties volgens het 

internationaal recht, waartegen België en de EU al 

hebben geprotesteerd. Het getuigt dan ook van de 

nodige hypocrisie om dat land dan een WK cadeau 

te doen.  

 

 

13.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): La 

présente proposition de résolution invite le 

gouvernement à réfléchir aux conséquences de 

l'organisation de la Coupe du monde de football en 

Russie. Comment est-il pensable d'organiser des 

grands-messes du sport professionnel dans des 

pays où les droits de l'homme sont structurellement 

bafoués, certaines personnes discriminées et de 

très nombreux crimes de guerre perpétrés? La 

Russie a annexé la Crimée et a envahi l'Ukraine. Il 

s'agit d'actions illégales au regard du droit 

international, contre lesquelles la Belgique et l'UE 

ont protesté. Faire cadeau de l'organisation d'une 

Coupe du monde de football à ce pays est le 

comble de l'hypocrisie.  
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De mensenrechtensituatie in de Russische 

Federatie is wel degelijk erbarmelijk. Amnesty 

International is in dat verband vernietigend: de 

vrijheid van meningsuiting, de vrijheid van 

vergadering en de vrijheid van vereniging gaan erop 

achteruit. Wie deelneemt aan betogingen tegen de 

regering wordt vervolgd en beschuldigd. Sommigen 

worden ook gefolterd in de gevangenis. Naar 

aanleiding van het WK is er trouwens een 

samenscholingsverbod ingesteld.  

 

Internationaal wordt Rusland bekritiseerd omwille 

van de oorlogsmisdaden die het begaat in Syrië en 

de ondersteuning van de Syrische president Assad. 

 

 

Volgens een internationaal rapport staat Rusland op 

het vlak van vrije journalistieke nieuwsgaring 148ste 

op een lijst met 180 landen. De druk op de 

onafhankelijke pers wordt er steeds groter. 

President Poetin doet er alles aan om het publieke 

debat te smoren en er is geregeld sprake van 

geweld tegen holebi's.  

 

La situation des droits de l'homme dans la 

Fédération de Russie est lamentable. Amnesty 

International est impitoyable à ce sujet: les libertés 

d'expression, de réunion et d'association 

régressent. Les opposants à la politique 

gouvernementale sont accusés et poursuivis. 

Certains sont même torturés en prison. Une 

interdiction de rassemblement a, du reste, été 

instaurée à l'occasion de la Coupe du monde. 

 

 

Sur la scène internationale, la Russie est critiquée 

pour les crimes de guerre qu'elle commet en Syrie 

et le soutien qu'elle apporte au président syrien 

Assad. 

 

Selon un rapport international, en matière de liberté 

de la presse, la Russie se classe 148ème sur 

180 pays. Les pressions exercées sur les médias 

indépendants s'amplifient. Le président Poutine ne 

recule devant rien pour bâillonner le débat public et 

des violences visant la communauté gay et bi sont 

monnaie courante.  

 

Na de onwettige annexatie van de Krim blijkt 

volgens een VN-rapport de eerbiediging van de 

mensenrechten op de Krim verslechterd te zijn: 

willekeurige arrestaties, opsluitingen, martelingen, 

zelfs buitenrechtelijke executies zijn er niet 

ongebruikelijk.  

 

Op de koop toe is onlangs bewezen dat Rusland 

wel degelijk verantwoordelijk kan worden gesteld 

voor de crash van vlucht MH17. België heeft zes 

landgenoten verloren bij die crash.  

 

Wij roepen niet op om weg te blijven van het WK, 

maar wel om actief gebruik te maken van dit 

platform om de manier waarop Rusland omspringt 

met de mensenrechten, kritisch te belichten. 

Bovendien willen we ook het maatschappelijk 

middenveld in Rusland een hart onder de riem 

steken. En aangezien voetbal – en topsport in het 

algemeen – een voorbeeldfunctie heeft, kunnen ook 

de Koninklijke Belgische Voetbalbond en de 

federale regering in deze kwestie stelling nemen.  

 

We willen met deze resolutie onze regering vragen 

om de Russische regering op te roepen om de 

mensenrechten en de rechten van de seksuele 

minderheden gevoelig te verbeteren en om de barre 

arbeidsomstandigheden bij de bouw van de 

stadions aan te klagen. Ook willen we de Belgische 

vertegenwoordigers die de ceremonies van het WK 

bijwonen, vragen om zich daarbij te laten 

vergezellen door Russische 

mensenrechtenorganisaties, Russische vakbonden 

enzovoort.  

Selon un rapport de l'ONU, il semble qu'après 

l'annexion illégale de la Crimée le respect des droits 

de l'homme y a régressé: arrestations arbitraires, 

incarcérations, tortures, voire exécutions 

sommaires ne sont pas rares. 

 

 

Pour couronner le tout, il a été récemment prouvé 

que la Russie est bien impliquée dans la 

catastrophe aérienne du vol MH17. Six 

ressortissants belges sont morts dans cet accident. 

 

Nous n'appelons pas à boycotter la Coupe du 

monde, mais bien à exploiter activement cette 

plateforme pour apporter un éclairage critique sur la 

manière dont la Russie gère les droits de l'homme. 

Nous souhaitons, par ailleurs, soutenir la société 

civile russe. Dès lors que le football – un sport de 

haute compétition en général – a une fonction 

exemplaire, l'Union Royale Belge des Sociétés de 

Football-Association et le gouvernement fédéral 

peuvent prendre position sur cette question. 

 

Par le biais de la présente proposition de résolution, 

nous souhaitons inviter le gouvernement à appeler 

le gouvernement russe à améliorer sensiblement 

les droits de l'homme et les droits des minorités 

sexuelles et à dénoncer les conditions de travail 

abominables imposées aux ouvriers lors de la 

construction des stades. Nous demandons, en 

outre, aux représentants de notre pays qui 

participeront aux cérémonies organisées dans le 

cadre de la Coupe du monde de se faire 

accompagner par des représentants des 
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 organisations russes de défense des droits de 

l'homme, des organisations syndicales, etc.  

 

De KBVB zou daarnaast op de wedstrijduitrusting 

van de Rode Duivels een of ander kenteken kunnen 

aanbrengen ter bevordering van de eerbiediging 

van de rechten van de mens, om deze problematiek 

extra onder de schijnwerpers te brengen. Tevens 

zou de bond gemeenschappelijke verklaringen 

kunnen geven, naar het voorbeeld van de 

protestacties van de Amerikaanse spelers uit het 

American football in september 2017 tegen het 

beleid van president Trump. 

 

België mag niet zwijgen of uit het WK wegblijven, 

maar moet de aandacht afbuigen naar daar waar 

het Poetin pijn doet: vlak vóór de tv-camera's van 

de wereldpers. Helaas waren de 

meerderheidspartijen niet bereid om zo ver te gaan 

zodat ze een amendement ingediend hebben op 

onze tekst waardoor we enkel nog onze regering 

zouden vragen om een en ander aan te kaarten 

tijdens bilaterale contacten. Wij hebben van onze 

kant twee amendementen ingediend: een eerste om 

onze oorspronkelijke voorstellen te hernemen, een 

tweede om de regering op te roepen om een 

logboek van haar contacten met de Russische 

vertegenwoordigers bij te houden, zodat wij er zeker 

van kunnen zijn dat er effectief wordt gesproken 

met mensenrechtenorganisaties en dat men de 

mensenrechtensituatie in Rusland blijft aankaarten. 

 

L’URBSFA devrait en outre placer sur tous les 

équipements des Diables rouges un signe distinctif 

promouvant le respect des droits humains, afin 

d'attirer particulièrement l'attention sur ce problème. 

L'Union pourrait également faire des déclarations 

communes, à l'instar des actions de protestations 

menées par les joueurs de football américains 

en septembre 2017 pour contester la politique du 

président Trump. 

 

 

La Belgique ne peut rester silencieuse ou ne pas 

participer à la Coupe du Monde, mais elle doit 

infléchir l'attention sur ce qui fait mal à Poutine, 

devant les caméras de télévision et la presse 

mondiale. N'étant malheureusement pas prêts à 

aller aussi loin, les partis de la majorité ont déposé 

un amendement à notre texte. En fin de compte, 

nous demandons seulement à notre gouvernement 

d'aborder certains sujets lors de contacts bilatéraux. 

De notre côté, nous avons présenté deux 

amendements, le premier visant à reprendre nos 

propositions initiales et le second pour appeler le 

gouvernement à tenir un journal de bord de ses 

contacts avec les représentants russes, de manière 

à nous assurer qu'il y aura effectivement des 

discussions avec les organisations de défense des 

droits de l'homme et que l'on continuera à dénoncer 

la piètre situation des droits de l'homme en Russie. 

 

13.02  An Capoen (N-VA): Zolang Groen zich in 

haar voorstellen van resolutie beperkt tot de analyse 

en de beschrijving van het probleem, valt daarop 

eigenlijk weinig af te dingen, want die analyse delen 

wij grotendeels. In de overwegingen en verzoeken 

heeft Groen echter de gewoonte om volkomen te 

ontsporen, niet altijd even relevante verzoeken te 

formuleren en ook zaken te vragen die niet eens 

mogelijk zijn.  

 

Zo hebben wij geen vat op de FIFA en bijgevolg ook 

niet op wat er al dan niet op een voetbaltruitje mag 

verschijnen. Hetzelfde geldt voor de KBVB, waar wij 

met dat WK-lied van Damso hebben gezien dat niet 

de politiek, maar wel de sponsors zaken in 

beweging kunnen brengen bij de voetbalbond. 

 

 

 

Ook de vraag aan staatshoofden om mensen uit het 

middenveld uit te nodigen in de tribunes, is 

theoretisch goed, maar in de praktijk eerder bizar. 

Voor de betrokkenen kan dit zelfs veeleer negatief 

uitpakken. Bovendien willen we het voetbal niet 

volledig politiseren.  

13.02  An Capoen (N-VA): Tant que Groen se 

contente d'analyser et de décrire le problème dans 

ses propositions de résolution, il n'y a pas grand 

chose à redire, car nous soutenons en grande 

partie cette analyse. En revanche, dans ses 

considérations et demandes, Groen a tendance à 

s'égarer complètement, à formuler des requêtes qui 

ne sont pas toujours pertinentes et à demander 

parfois l'impossible.  

 

Nous n'avons, par exemple, aucune prise sur la 

FIFA, et donc aucune influence sur ce qui peut ou 

non figurer sur un maillot de football. Il en va de 

même pour l'URBSFA: nous avons bien vu dans le 

cadre de l'affaire Damso que ce ne sont pas les 

acteurs politiques, mais bien les sponsors qui 

peuvent faire bouger les choses au sein de l'Union 

belge du football.  

 

Si je salue en théorie l'idée de demander aux chefs 

d'États d'inviter des représentants de la société 

civile dans les tribunes, dans la pratique, cette 

requête est plutôt étrange. Pour les personnes 

concernées, elle pourrait même avoir des 

répercutions négatives. Du reste, nous ne voulons 
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Wij hebben inderdaad via een amendement 

geopteerd voor de enige mogelijke constructieve 

vraag, namelijk of minister Reynders bij zijn 

toekomstige bezoeken aan Rusland de 

problematiek van de mensenrechten zou blijven 

aankaarten, zoals hij tot dusver steeds heeft 

gedaan.  

 

pas politiser totalement le football.  

 

Par le biais d'un amendement, nous avons 

effectivement opté pour la seule demande 

potentiellement constructive, autrement dit, 

demander au ministre Reynders de continuer à 

aborder la problématique des droits de l'homme lors 

de ses prochains voyages en Russie, comme il l'a 

toujours fait jusqu'à présent.  

 

13.03 Stéphane Crusnière (PS): Een land dat 

gastland wil zijn van een internationaal evenement 

zou aan een aantal voorwaarden moeten voldoen: 

de naleving van het Europees Verdrag voor de 

Rechten van de Mens, een foutloos parcours op het 

stuk van de naleving van het internationale en 

humanitaire recht, en de eerbiediging van waarden 

als vrede, gelijkheid en de strijd tegen discriminatie. 

Rusland voldoet steeds minder aan die 

voorwaarden. 

 

Ik wil niet vervallen in een obsessief anti-Russisch 

discours, en sporters mogen ook niet gegijzeld 

worden door politieke en diplomatieke 

overwegingen, maar landen die onze grondrechten 

met voeten treden, mogen geen aura van 

normaliteit krijgen. 

 

Enkele maanden geleden namen we unaniem een 

standpunt in tegen het homofobe geweld in 

Tsjetsjenië en de discriminatie van lhbtqi's in 

Rusland.  

 

13.03  Stéphane Crusnière (PS): Être pays hôte 

d'un événement international devrait impliquer de 

respecter la Convention européenne des droits de 

l'homme, d'être irréprochable dans le respect du 

droit international et humanitaire et de respecter les 

valeurs de paix, d'égalité et de lutte contre la 

discrimination. La Russie semble s'en éloigner. 

 

 

 

 

Sans tomber dans une obsession anti-Russes ni 

prendre les sportifs en otages de considérations 

politiques et diplomatiques, il s'agit de ne pas 

donner à des États violant nos valeurs 

fondamentales un vernis de normalité. 

 

 

Il y a plusieurs mois, nous nous sommes 

positionnés à l'unanimité contre les violences 

homophobes en Tchétchénie et la discrimination 

des LGBTQI en Russie.  

 

Zoals Amnesty afgelopen maandag nog maar eens 

duidelijk heeft gemaakt, zetten 

mensenrechtenactivisten in dat land regelmatig hun 

leven op het spel. De situatie van de pers is er 

precair. 

 

Naar aanleiding van het amendement van de 

meerderheid werd de tekst ingekort. De regering 

wordt verzocht in het kader van de bilaterale 

contacten met Rusland steeds onze kritiek, in het 

bijzonder aangaande de mensenrechten, de 

territoriale integriteit van Oekraïne en de 

humanitaire situatie in Syrië, kenbaar te maken. 

 

Het WK is een diplomatieke gelegenheid die ons 

land moet aangrijpen. Het debat reikt verder. De 

FIFA heeft een systeem opgezet om de 

arbeidsomstandigheden in de stadions te kunnen 

opvolgen, en internationale druk kan effect sorteren. 

 

Dergelijke evenementen boycotten zou 

contraproductief zijn. De politiek moet deze 

hefboom benutten om de menselijke waardigheid te 

bevorderen. Dat is onze verantwoordelijkheid. We 

zullen deze tekst steunen. 

Comme l'a rappelé Amnesty ce lundi, les 

défenseurs des droits humains y mettent 

régulièrement leur vie en péril. La situation de la 

presse y est précaire. 

 

 

L'amendement de la majorité a raccourci le texte. Il 

s'agit de continuer, dans les contacts bilatéraux 

avec la Russie, à leur rappeler nos critiques 

concernant les droits humains, l'intégrité territoriale 

de l'Ukraine et la situation humanitaire en Syrie. 

 

 

 

Cet événement offre une opportunité diplomatique à 

saisir. Le débat est plus global. La FIFA a mis en 

place un système de suivi des conditions de travail 

dans les stades, la pression internationale peut 

porter ses fruits. 

 

Le boycott de tels événements serait contre-

productif. C'est au politique de profiter de ce levier 

pour promouvoir la dignité humaine. C'est notre 

responsabilité. Nous soutiendrons ce texte. 
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De Kamer moet duidelijk aangeven dat ze wil dat er 

voorafgaande selectiecriteria worden opgelegd voor 

de gastlanden. De kandidaten voor de organisatie 

van dergelijke evenementen zouden aan strikte 

voorwaarden moeten voldoen. 

 

La Chambre doit manifester sa volonté d'une 

approche en amont de la sélection des pays hôtes. 

Le respect de critères stricts devrait faire partie des 

candidatures à l'organisation de ces événements.  

 

13.04  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): We voeren 

dit debat op de dag waarop de wereldbeker in 

Rusland van start gaat. Voetbal is een sport die 

mensen bij elkaar brengt, maar het is ook een 

gigantische machine die gebruikt kan worden door 

particuliere sponsors of een overheid om het imago 

van een allesbehalve democratisch regime te 

promoten. 

 

We hebben nooit een sportieve of politieke boycot 

beoogd met ons voorstel. 

 

13.04  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Nous avons 

ce débat le jour de l'ouverture de la Coupe du 

monde en Russie. Si le foot est un sport qui 

rassemble, c'est aussi une gigantesque machine 

pouvant être utilisée par des sponsors privés ou un 

pouvoir pour promouvoir l'image d'un régime qui est 

tout sauf démocratique. 

 

 

Notre proposition n'a jamais visé le boycott sportif 

ou politique.  

 

We vroegen dat de officiële vertegenwoordigers van 

ons land begeleid zouden worden door 

vertegenwoordigers van 

mensenrechtenorganisaties. Dat heeft de 

meerderheid geweigerd. 

 

Aanvankelijk hadden we een lijst met verzoeken 

van tweeënhalve pagina en een volledige memorie 

van toelichting. Na het overhaast geschreven 

amendement van de meerderheid blijven er nog 5 

of 6 regels over. Deze resolutie lijkt op het budget 

voor Ontwikkelingssamenwerking sinds 2014. De 

meerderheid heeft ons voorstel uitgehold uit angst 

Poetin te schofferen. 

 

Rusland haalt zijn macht meer uit de propaganda 

dan uit zijn economische of militaire gewicht. Het 

WK is een propagandastunt om Poetin opnieuw een 

centrale plaats te geven in het concert der naties. 

We hebben voorgesteld om Rusland te 

confronteren met een originele daad. 

 

We hebben twee amendementen ingediend. Het 

eerste amendement strekt ertoe de verzoeken uit 

ons voorstel opnieuw in te voegen, zodat de 

resolutie overeenkomt met de memorie van 

toelichting. 

 

Nous demandions que les officiels belges soient 

accompagnés de représentants des associations de 

défense des droits de l'homme. La majorité ne l'a 

pas accepté. 

 

 

Au départ, nous avions deux pages et demi de 

demandes et un exposé des motifs complet. Après 

l'amendement écrit à la va-vite par la majorité, il 

reste 5 ou 6 lignes. Cette résolution ressemble au 

budget de la Coopération depuis 2014. La majorité 

a siphonné notre proposition par peur de froisser 

Poutine.  

 

 

La force du pouvoir russe vient davantage de la 

propagande que de son poids économique ou 

militaire. La Coupe du monde est un acte de 

propagande visant à remettre Poutine au cœur du 

concert des nations. Nous proposions de confronter 

le pouvoir russe avec un acte original. 

 

Nous avons déposé deux amendements. Le 

premier vise à réintroduire les demandes qui 

figuraient dans notre proposition pour que la 

résolution corresponde à l'exposé des motifs. 

 

Daar er in de resolutie nagenoeg niets wordt 

gevraagd, zal ze ongetwijfeld door een grote 

meerderheid worden gesteund. 

 

We kunnen een oproep richten aan de Rode 

Duivels. We hebben al resoluties gericht aan privé-

instanties of aan de deelgebieden. Zo vroegen we 

aan de deelgebieden om geen wapens meer te 

leveren aan Saudi-Arabië. 

 

We zouden ons kunnen richten tot de Belgische 

Avec des demandes quasiment nulles, la résolution 

recueillera une large majorité. 

 

 

Nous pouvons lancer un appel aux Diables rouges. 

Nous avons déjà adressé des résolutions à des 

instances privées ou fédérées. Nous avons 

demandé aux entités fédérées de ne plus livrer 

d'armes à l'Arabie saoudite. 

 

Nous pourrions solliciter l'Union belge de football ou 
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Voetbalbond of de FIFA want voetbal is ook politiek. 

Ik hoop dat de Rode Duivels de wereldbeker winnen 

en dat ze een gebaar zullen stellen naar het 

voorbeeld van hun Amerikaanse collega's die het 

beleid van Trump aan de kaak stelden.  

 

la FIFA car le football est aussi politique. J'espère 

que les Diables rouges gagneront la Coupe du 

monde et qu'ils feront un geste à l'image de leurs 

collègues américains qui ont dénoncé la politique 

de Trump.  

 

13.05  Jean-Jacques Flahaux (MR): Vandaag gaat 

het wereldkampioenschap voetbal van start. Dat is 

geen politiek evenement en het mag dat ook niet 

worden. Men kan echter geen abstractie maken van 

de internationale politieke context en van de situatie 

in en het beleid van het gastland. Door de Krim te 

annexeren heeft Rusland het internationale recht 

geschonden. De etnische en religieuze 

minderheden en de lhbtqia's worden bedreigd in 

Rusland.  

 

13.05  Jean-Jacques Flahaux (MR): En ce 

moment même débute la Coupe du monde de 

football. Ce n'est pas et cela ne peut pas être un 

événement politique. Cela dit, on ne peut faire 

abstraction du pays hôte ni du contexte politique 

international. La Russie a enfreint le droit 

international en Crimée. Les minorités ethniques, 

religieuses ou sexuelles sont menacées en Russie.  

 

De situatie van de mensenrechten in Rusland is 

inderdaad onrustwekkend en de doelstellingen van 

het voorstel van resolutie zijn lofwaardig, maar de 

middelen die erin naar voren worden geschoven, 

zijn misschien niet de meest geschikte. Zo mogen 

de koninklijke familie en de spelers van de 

Belgische selectie niet bij dit debat betrokken 

worden. Als sporters in dat verband actie 

ondernemen, dan betreft het veeleer individuele en 

spontane initiatieven. 

 

S'il faut s'inquiéter de la situation des droits de 

l'homme en Russie, et que les objectifs de la 

proposition de résolution sont louables, les moyens 

qu'elle avance ne sont peut-être pas les plus 

appropriés. Ainsi, il ne faut impliquer ni la famille 

royale, ni les joueurs de la sélection belge. Les 

initiatives des sportifs en la matière sont plutôt 

individuelles et spontanées. 

 

13.06  Georges Dallemagne (cdH): Onze fractie 

maakt zich zorgen over de politieke ontwikkelingen 

in Rusland. Ik ben een fervente tegenstander van 

het beleid van de heer Poetin, en niet alleen 

wegens de situatie op het gebied van de 

mensenrechten. In de resolutie wordt er met geen 

woord gerept van de illegale bezetting van Georgië 

en Moldavië of van het Russische verzet tegen de 

twaalf VN-resoluties over Syrië. Rusland bedreigt 

onze verkiezingen en de fundamenten van onze 

democratie.  

 

Het amendement van de meerderheid is weliswaar 

zwak, maar met deze resolutie wordt er een 

interessant signaal afgegeven. Een ander pluspunt 

is dat de resolutie gericht is aan de minister van 

Buitenlandse Zaken, wiens rol erin bestaat onze 

belangen te verdedigen. 

 

13.06  Georges Dallemagne (cdH): Notre groupe 

s'inquiète des développements politiques en 

Russie. Je suis un adversaire résolu de la politique 

de M. Poutine, pas uniquement à cause de la 

situation des droits de l'homme. La résolution fait 

l'impasse sur l'occupation illégale de la Géorgie et 

de la Moldavie ou l'opposition russe à douze 

résolutions du Conseil de sécurité sur la Syrie. La 

Russie menace nos processus électoraux et les 

fondements de notre démocratie. 

 

 

Même si l'amendement de la majorité est faible, le 

signal envoyé par la résolution est intéressant et a 

le mérite de s'adresser au ministre des Affaires 

étrangères, dont le rôle est de défendre nos 

intérêts. 

 

Wij zullen het amendement van Ecolo-Groen niet 

goedkeuren, want het zaait verwarring over de 

respectieve rollen. Voetballers die politieke 

statements maken of iets veranderen aan hun 

tenue, overtreden de FIFA-regels en worden van 

het veld gestuurd. Men mag hun niet vragen de rol 

van de politici te spelen. 

 

Ik heb kritiek geuit op de missie van de eerste 

minister naar Rusland, want die was onvoldoende 

afgestemd met de minister van Buitenlandse Zaken, 

Nous ne voterons pas l'amendement d'Ecolo-Groen 

car il instaure une confusion des genres. Si les 

joueurs de football font des déclarations politiques 

ou modifient leurs vêtements, ils enfreignent les 

règles de la FIFA et sont exclus du terrain. On ne 

peut leur demander de jouer le rôle des politiques. 

 

 

J'ai critiqué la mission du premier ministre en 

Russie car elle n'était pas suffisamment 

coordonnée avec le ministre des Affaires 
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en de verklaringen van de premier waren niet 

gepast. Onze diplomatie moet inspanningen doen 

om te voorkomen dat de situatie verslechtert. Ik 

hoop dat onze politieke vertegenwoordigers de 

mensenrechten en onze politieke standpunten 

zullen verdedigen. 

 

étrangères et que ses déclarations n'étaient pas 

appropriées. Notre diplomatie doit faire des efforts 

pour éviter que la situation ne se détériore. J'espère 

que nos représentants politiques auront à cœur de 

défendre les droits de l'homme et nos positions 

politiques. 

 

13.07  Véronique Caprasse (DéFI): Het enorme 

succes van het voetbal heeft tot uitwassen geleid: 

door de corruptie bijvoorbeeld kunnen landen die 

niet aan de FIFA-criteria voldoen toch geselecteerd 

worden als gastland voor de wereldbeker voetbal. 

De FIFA heeft zich ertoe verbonden de 

mensenrechten te doen naleven, en zou daarvoor 

ook haar invloed aanwenden bij de autoriteiten. 

Niettemin moeten we vaststellen dat het WK 2018 

plaatsvindt in de Russische Federatie, waar die 

rechten elke dag met voeten getreden worden. 

 

Een boycot zou contraproductief zijn. Mijn partij 

steunt het voorstel waarin de regering verzocht 

wordt de wereldbeker voetbal te zien als een 

hefboom voor de diplomatie. Internationale 

organisaties als Human Rights Watch en Amnesty 

International zien hierin kansen om de aandacht 

van de burger én van de politiek te vestigen op de 

repressie en mensenrechtenschendingen in 

Rusland. 

 

13.07  Véronique Caprasse (DéFI): L'énorme 

succès du football est devenu source de dérives, 

dont la corruption qui permet à des pays ne 

remplissant pas les critères de la FIFA d'accueillir la 

Coupe du monde de football. La FIFA s'est 

engagée à faire respecter les droits humains, y 

compris en usant de sa capacité d'influence auprès 

des autorités. Cependant, la Coupe du monde de 

football 2018 se déroule en Fédération de Russie 

où sont violés quotidiennement ces droits. 

 

 

Le boycott serait contre-productif. Mon parti soutient 

la proposition qui demande au gouvernement de 

considérer la Coupe du monde de football comme 

un levier diplomatique. Les organisations 

internationales telles que Human Rights Watch et 

Amnesty International voient dans cet événement 

une opportunité d'attirer l'attention citoyenne et 

politique sur la répression et la violation des droits 

humains en Russie. 

 

Het wereldkampioenschap heeft ons de ogen 

geopend voor de wantoestanden van een regime 

dat tot alles bereid is om een evenement te 

organiseren ter meerdere eer en glorie van zijn 

president. 

 

De voorgestelde tekst werd ingrijpend 

geamendeerd in de commissie en zal dus een 

minder grote impact hebben. 

 

Dat neemt niet weg dat ons land Rusland dankzij 

deze tekst duidelijk kan maken dat het kritiek heeft 

op de mensenrechtensituatie in het land en op het 

Russische optreden in Oekraïne en in Syrië. Mijn 

fractie zal deze tekst steunen. 

 

La Coupe du monde nous a permis d'ouvrir les yeux 

sur les dérives d'un régime prêt à tout pour 

organiser un événement à la gloire de son chef 

d'État. 

 

 

Le texte proposé a été largement amendé en 

commission et son impact sera dès lors moindre. 

 

 

Mais il signifie à la Russie les critiques de notre 

pays en matière de droits humains ainsi qu'au sujet 

de son implication en Ukraine et en Syrie. Mon 

groupe soutiendra ce texte. 

 

13.08  Aldo Carcaci (PP): Dit voorstel van resolutie 

bevat te veel disparate en twijfelachtige punten. De 

bevoegdheden van onze regering en die van de 

FIFA worden op één hoop gegooid. 

 

 

U vermeldt de ranking van Reporters Without 

Borders over persvrijheid, waarin Rusland op de 

148ste plaats van de 180 staat. Palestina, dat u 

regelmatig verdedigt, staat 134ste, Turkije 157ste 

en Cuba 172ste. 

 

 

13.08  Aldo Carcaci (PP): Cette proposition de 

résolution comprend trop d'éléments disparates et 

discutables. Un amalgame est fait entre les 

compétences de notre gouvernement et celles de la 

FIFA.  

 

Vous évoquez le classement de Reporters sans 

frontières relatif à la liberté de la presse, dans 

lequel la Russie est classée 148ème sur 180. La 

Palestine, que vous défendez régulièrement, se 

classe à la 134ème place, la Turquie à la 157ème et 

Cuba à la 172ème. 
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Hoe geloofwaardig is deze ranking? U hekelt 

staatspropaganda, maar hoeveel spreekruimte 

krijgen de partijen die u als populistisch bestempelt 

hier in België? 

 

Quel crédit donner à ce classement? Vous 

dénoncez une propagande d'État mais ici, en 

Belgique, quel espace de débat laisse-t-on aux 

partis que vous qualifiez de populistes?  

 

Hier zijn het de linkse partijen en de progressieven 

die het debat beknotten. 

 

Uw insinuaties over de rol van het Poetinregime in 

de behandeling van de lhbti-gemeenschap of in de 

zaak van Malaysia Airlines schenden het 

vermoeden van onschuld, net als uw bewering dat 

de toewijzing van het WK aan Rusland baadde in 

een sfeer van corruptie. U beweert dat er veel 

racisme heerst in de Russische stadions, maar hoe 

zit dat in België? U hebt het over erbarmelijke 

werkomstandigheden tijdens de bouw van de 

Russische stadions, maar het zijn wellicht dezelfde 

arbeiders die in West-Europa komen werken. 

 

Ici, ce sont la gauche et les progressistes qui 

cadenassent ces espaces. 

 

Vos insinuations relatives à l'implication du régime 

de Poutine dans le traitement de la communauté 

LGBTI ou dans l'affaire de la Malaysia Airlines 

bafouent la présomption d'innocence, de même que 

lorsque vous affirmez que l'attribution de cette 

compétition sportive a été attribuée à la Russie sur 

fond de corruption. Vous affirmez que le racisme 

est très présent dans les stades russes: qu'en est-il 

en Belgique? Vous parlez des conditions de travail 

déplorables dans la construction des stades russes: 

ce sont sans doute les mêmes ouvriers qui viennent 

travailler en Europe de l'Ouest. 

 

Ik zal tegen dit voorstel stemmen.  

 

Je voterai contre cette proposition.  

 

13.09  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Wij 

vragen de federale regering inderdaad een aantal 

verzoeken aan de Voetbalbond en de FIFA te 

richten. Minister De Croo heeft zich in het verleden 

ook al duidelijk uitgesproken tegen de rapper 

Damso als uitvoerder van het officiële Belgische 

WK-lied. Een regering kan dus wel degelijk een 

standpunt innemen over beslissingen van de FIFA 

of de Voetbalbond en dat is wat wij van de regering 

vragen in deze resolutie. 

 

 

 

 

Uiteindelijk hopen wij dat grote sportmanifestaties 

niet meer zouden plaatsvinden in zulke dubieuze 

landen. Sommige van onze voorstellen werden 

echter uitgekleed door de meerderheid. Niettemin 

vragen wij de minister van Buitenlandse Zaken om 

een ferm standpunt in te nemen tijdens contacten 

met zijn Russische ambtsgenoot en met de 

Russische mensenrechtenorganisaties tijdens het 

WK.  

 

13.09  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Nous 

demandons effectivement au gouvernement 

d'adresser certaines requêtes à l'Union belge de 

football et à la Fédération Internationale de Football 

Association (FIFA). Le ministre De Croo s'est déjà 

prononcé clairement dans le passé contre 

l'interprétation de l'hymne belge pour la Coupe du 

monde par le rappeur Damso. Un gouvernement 

peut donc effectivement prendre position à l'égard 

de décisions de la FIFA ou de l'Union belge de 

football. C'est ce que nous demandons au 

gouvernement, dans la proposition de résolution à 

l'examen. 

 

Nous espérons qu'en définitive plus aucune 

manifestation sportive d'envergure n'aura lieu dans 

de tels pays douteux. Certaines de nos propositions 

ont toutefois été vidées de leur sens par la majorité. 

Nous n'en demandons pas moins, pour autant, au 

ministre des Affaires étrangères d'adopter une 

position ferme lors de ses contacts avec son 

homologue russe et de rencontrer les organisations 

russes de défense des droits humains pendant la 

Coupe du monde. 

 

De voorzitter: De bespreking is gesloten. 

 

Le président: La discussion est close. 

 

Ingediend amendement: 

 

Amendement déposé: 

 

Verzoek 1/Demande 1 

  • 2 – Wouter De Vriendt cs (2918/5) 

  • 3 – Wouter De Vriendt cs (2918/5) 

 

Verzoek 1/Demande 1 

  • 2 – Wouter De Vriendt cs (2918/5) 

  • 3 – Wouter De Vriendt cs (2918/5) 

 

De amendementen worden aangehouden. 

 

Le vote sur les amendements est réservé. 
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De stemming over de aangehouden 

amendementen en over het geheel van het voorstel 

zal later plaatsvinden. 

 

Le vote sur les amendements réservés et sur 

l’ensemble de la proposition aura lieu 

ultérieurement. 

 

13.10  Ahmed Laaouej (PS): Tijdens de 

actualiteitsvragen vond een lid van dit Parlement het 

nodig om een racistische term te gebruiken. Ik 

vraag dan ook dat deze belediging uit het verslag 

van onze plenumvergadering wordt geschrapt. 

 

De voorzitter: Die term zal worden geschrapt. 

 

13.10  Ahmed Laaouej (PS): Lors des questions 

d'actualité, un membre de ce Parlement s'est cru 

autorisé à utiliser un terme raciste. Je souhaiterais 

que cette injure soit retirée du compte rendu de 

notre séance plénière. 

 

Le président: Ce sera biffé. 

 

14 Urgentieverzoeken vanwege de regering 

 

14 Demandes d'urgence émanant du 

gouvernement 

 

De regering heeft de spoedbehandeling gevraagd 

met toepassing van artikel 51 van het Reglement, 

bij de indiening van het wetsontwerp houdende 

organisatie van een centraal aanspreekpunt van 

rekeningen en financiële contracten en tot 

uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand 

van berichten van beslag, delegatie, overdracht, 

collectieve schuldenregeling en protest, nr. 3114/1. 

 

Le gouvernement a demandé l'urgence 

conformément à l'article 51 du Règlement lors du 

dépôt du projet de loi portant organisation d'un point 

de contact central des comptes et contrats 

financiers et portant extension de l'accès au fichier 

central des avis de saisie, de délégation, de 

cession, de règlement collectif de dettes et de 

protêt, n° 3114/1. 

 

14.01 Minister François Bellot (Frans): Met dit 

wetsontwerp wordt er een centraal aanspreekpunt 

van rekeningen en financiële contracten opgericht 

met toepassing van het centraal bankenregister en 

de vijfde antiwitwasrichtlijn. 

 

De spoedbehandeling is gerechtvaardigd omdat de 

ontwikkeling van de ICT 12 tot 18 maanden zal 

vergen. De bank- en verzekeringssector heeft dus 

nog slechts 6 maanden om zijn ICT aan te passen. 

 

14.01  François Bellot, ministre (en français): Ce 

projet organise un point de contact central des 

comptes et des contrats financiers en exécution du 

registre central des banques et de la cinquième 

directive Anti-money laundering. 

 

L'urgence se justifie par le fait que les 

développements ICT nécessiteront de 12 à 

18 mois. Il restera alors 6 mois au secteur des 

banques et assurances pour ses adaptations ICT. 

 

14.02 Eric Van Rompuy (CD&V): Dit ontwerp werd 

gisteren in de commissie unaniem goedgekeurd. De 

urgentie is dus zelfs niet nodig. 

 

De voorzitter: Het een sluit het ander niet uit.  

 

14.02  Eric Van Rompuy (CD&V): Ce projet a été 

adopté à l'unanimité hier en commission. L'urgence 

n'est donc même plus nécessaire. 

 

Le président: L'un n'exclut pas l'autre. 

 

De urgentie wordt aangenomen bij zitten en 

opstaan. 

 

L'urgence est adoptée par assis et levé. 

 

De regering heeft eveneens de spoedbehandeling 

gevraagd met toepassing van artikel 51 van het 

Reglement, bij de indiening van het wetsontwerp 

betreffende de bescherming van natuurlijke 

personen met betrekking tot de verwerking van 

persoonsgegevens, n° 3126/1. 

 

Le gouvernement a également demandé l'urgence 

conformément à l'article 51 du Règlement lors du 

dépôt du projet de loi relatif à la protection des 

personnes physiques à l’égard des traitements de 

données à caractère personnel, n° 3126/1. 

 

14.03 Minister François Bellot (Frans): Via dit 

wetsontwerp wordt de verordening (EU) 2016/679 

ten uitvoer gelegd en de richtlijn (EU) 2016/680, de 

zogenaamde richtlijn politie/justitie, omgezet. De 

verordening is op 25 mei 2018 in werking getreden, 

de richtlijn moest tegen 5 mei 2018 in onze 

wetgeving worden omgezet. Er werd in 

14.03  François Bellot, ministre (en français): Ce 

projet de loi met en œuvre le règlement 2016/679 et 

transpose la directive 2016/680, dite "directive 

police justice". Le règlement est entré en vigueur le 

25 mai 2018, la directive devait être transposée 

pour le 5 mai 2018. Des dispositions transitoires ont 

été prises, mais la Belgique est en retard. Avec la 
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overgangsbepalingen voorzien, maar België ligt 

achter op schema. Met de goede wil van alle 

betrokken partijen kan er snel in een kwalitatief 

wettelijk kader voorzien worden. 

 

bonne volonté de chacun, on peut aboutir 

rapidement à un encadrement législatif de qualité. 

 

De urgentie wordt aangenomen bij zitten en 

opstaan. 

 

L'urgence est adoptée par assis et levé. 

 

De voorzitter: De regering heeft eveneens de 

spoedbehandeling gevraagd met toepassing van 

artikel 51 van het Reglement, bij de indiening van 

het wetsontwerp inzake toegankelijkheid van de 

websites en mobiele applicaties van 

overheidsinstanties, n° 3159/1. 

 

Le président: Le gouvernement a également 

demandé l'urgence conformément à l'article 51 du 

Règlement lors du dépôt du projet de loi relatif à 

l’accessibilité des sites internet et des applications 

mobiles des organismes du secteur public, 

n° 3159/1. 

 

14.04 Minister François Bellot (Frans): Het 

ontwerp voorziet in de omzetting van richtlijn (EU) 

2016/2102, en strekt ertoe de overheidsinstanties te 

verplichten werk te maken van de vier criteria voor 

hun websites en mobiele apps: waarneembaarheid, 

bedienbaarheid, begrijpelijkheid en robuustheid. 

 

14.04  François Bellot, ministre (en français): Le 

projet transpose les dispositions de la directive 

2016/2102. Son objectif est d'obliger les instances 

publiques à rendre leurs sites internet et 

applications mobiles perceptibles, opérables, 

compréhensibles et solides. 

 

(Nederlands) De urgentie is nodig omdat de 

Europese richtlijn moet worden omgezet in 

nationaal recht tegen ten laatste 23 september 

2018. Indien dit wetsontwerp niet voor het 

zomerreces in de Kamer wordt goedgekeurd, 

riskeert ons land een boete wegens laattijdige 

omzetting. 

 

(En néerlandais) L'urgence est requise, dès lors 

que la directive européenne devra avoir été 

transposée en droit belge le 23 septembre 2018 au 

plus tard. Si le Parlement n'adopte pas le projet de 

loi avant les vacances parlementaires, la Belgique 

risque une amende pour transposition tardive. 

 

De urgentie wordt aangenomen bij zitten en 

opstaan. 

 

L'urgence est adoptée par assis et levé. 

 

14.05  David Geerts (sp.a): Is dit ontwerp 

ondertussen al gepubliceerd? Men vraagt hier de 

urgentie om een tekst dinsdag te behandelen, maar 

de parlementsleden hebben er geen kennis van. 

 

 

De voorzitter: Ondertussen werd het gepubliceerd. 

 

14.05  David Geerts (sp.a): Ce projet a-t-il été 

publié entre-temps? On demande maintenant 

l'urgence pour que l'on examine mardi un texte dont 

les parlementaires n'ont toutefois pas 

connaissance. 

 

Le président: Il a été publié entre-temps. 

 

14.06  Hans Bonte (sp.a): Ik vraag op mijn beurt 

de urgentie voor wetsvoorstel 2457 waarin wordt 

voorgesteld om bij een voorlopige of tijdelijke 

vrijlating van terreurverdachten de lokale 

politiediensten hierover te informeren. Dit 

wetsvoorstel ligt stof te vergaren. In het licht van de 

recente gebeurtenissen in Luik is een wettelijke 

regeling dringend nodig.  

 

14.06  Hans Bonte (sp.a): Je demande, à mon 

tour, l'urgence pour la proposition de loi 2457 dans 

laquelle il est proposé d'informer les services de 

police locale lors de la libération provisoire ou 

temporaire de prévenus impliqués dans un dossier 

terroriste. Cette proposition de loi est en train de 

s'empoussiérer. À la lumière des événements 

survenus récemment à Liège, il est urgent de 

légiférer en la matière.  

 

De voorzitter: De urgentie moet bij de 

inoverwegingneming worden gevraagd. Voor dit 

voorstel is het nu te laat om de urgentie te vragen. 

De heer Bonte kan wel de commissie vragen om 

het voorstel prioritair te behandelen. 

 

Le président: L'urgence doit être demandée au 

moment de la prise en considération. Il est 

désormais trop tard pour la demande pour cette 

proposition. M. Bonte peut néanmoins demander à 

la commission de traiter prioritairement la 

proposition. 
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14.07  Hans Bonte (sp.a): Het is al gebeurd dat 

ingediende wetsvoorstellen door de plenaire 

vergadering urgent werden verklaard. Ik zal het 

Reglement hierover bestuderen. 

 

De voorzitter: Ook van een wetsontwerp waarvan 

de minister de urgentie zonet heeft gemotiveerd, 

hebben wij voor alle duidelijkheid de urgentie 

goedgekeurd, al was het reeds behandeld in 

commissie. 

 

14.07  Hans Bonte (sp.a): Il est déjà arrivé que des 

propositions de loi soumises soient déclarées 

urgentes par l'assemblée plénière. J'examinerai le 

Règlement à ce sujet. 

 

Le président: Pour être précis, nous avons aussi 

adopté l'urgence pour un projet de loi dont le 

ministre venait de motiver le caractère urgent, 

même si ce projet avait déjà été traité en 

commission. 

 

15 Inoverwegingneming van voorstellen 

 

15 Prise en considération de propositions 

 

In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 

voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 

gevraagd. 

 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour 

qui vous a été distribué de la liste des propositions 

dont la prise en considération est demandée. 

 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik deze als 

aangenomen; overeenkomstig het Reglement 

worden die voorstellen naar de bevoegde 

commissies verzonden. 

 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je 

considérerai la prise en considération comme 

acquise et je renvoie les propositions aux 

commissions compétentes conformément au 

Règlement. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

 

Aldus wordt besloten. 

 

Pas d'observation? (Non) 

 

Il en sera ainsi. 

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 13 juni 2018, stel ik u ook voor in 

overweging te nemen: 

 

- het voorstel (de heer Peter De Roover) tot 

wijziging van het Reglement van de Kamer van 

volksvertegenwoordigers om een parlementair 

comité belast met de wetsevaluatie op te richten, 

nr. 3130/1. 

Verzonden naar de bijzondere commissie voor het 

Reglement en voor de Hervorming van de 

parlementaire werkzaamheden 

 

- het wetsvoorstel (mevrouw Ine Somers cs) tot 

wijziging van de wet van 22 augustus 2002 

betreffende de rechten van de patiënt met het oog 

op het opstellen van een officieel model 

'wilsverklaring gezondheidszorg' en de mogelijkheid 

tot registratie ervan via de gemeente, nr. 3158/1. 

Verzonden naar de commissie voor de 

Volksgezondheid, het Leefmilieu en de 

Maatschappelijke Hernieuwing 

 

- het wetsvoorstel (mevrouw Nahima Lanjri) tot 

wijziging van het Wetboek van internationaal 

privaatrecht, wat betreft de erkenning van 

buitenlandse huwelijken met minderjarigen in het 

kader van de strijd tegen kindhuwelijken, nr. 3160/1. 

Verzonden naar de commissie voor de Justitie 

 

Conformément à l'avis de la Conférence des 

présidents du 13 juin 2018, je vous propose 

également de prendre en considération: 

 

- la proposition (M. Peter De Roover) de 

modification du Règlement de la Chambre des 

représentants en vue d'instaurer un Comité 

parlementaire chargé du suivi législatif, n° 3130/1. 

Renvoi à la commission spéciale du Règlement et 

de la Réforme du travail parlementaire 

 

 

- la proposition de loi (Mme Ine Somers et consorts) 

modifiant la loi du 22 août 2002 relative aux droits 

du patient en vue d’établir un modèle officiel de 

"déclaration anticipée relative aux soins de santé" et 

de permettre son enregistrement auprès de la 

commune, n° 3158/1. 

Renvoi à la commission de la Santé publique, de 

l’Environnement et du Renouveau de la Société 

 

 

- la proposition de loi (Mme Nahima Lanjri) 

modifiant le Code de droit international privé en ce 

qui concerne la reconnaissance des mariages 

étrangers impliquant des mineurs dans le cadre de 

la lutte contre les mariages d’enfant, n° 3160/1. 

Renvoi à la commission de la Justice 

 

Geen bezwaar? (Nee) Pas d'observation? (Non) 
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Aldus wordt besloten. 

 

 

Il en sera ainsi. 

 

Naamstemmingen 

 

Votes nominatifs 

 

16 Voorstel van resolutie betreffende de 

optimalisatie van de behandeling van 

idiopathische pulmonale fibrose (IPF) (2741/4) 

 

16 Proposition de résolution relative à 

l'optimisation du traitement de la fibrose 

pulmonaire idiopathique (FPI) (2741/4) 

 

 

(Stemming/vote 1) 

Ja 138 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 1) 

Ja 138 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 

aan. Het zal ter kennis van de regering worden 

gebracht. 

 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 

de résolution. Il en sera donné connaissance au 

gouvernement. 

 

17 Aangehouden amendementen op het voorstel 

van resolutie over het Wereldkampioenschap 

voetbal 2018 in Rusland (2918/1-5) 

 

17 Amendements réservés à la proposition de 

résolution relative à la Coupe du Monde de 

football se déroulant en Russie en 2018 (2918/1-5) 

 

Stemming over amendement nr. 2 van Wouter De 

Vriendt cs op verzoek nr. 1. (2918/5) 

 

(Stemming/vote 2) 

Ja 22 Oui 

Nee 92 Non 

Onthoudingen 23 Abstentions 

Totaal 137 Total 

 

De voorzitter: Mevrouw Caprasse heeft 

voorgestemd. 

 

Vote sur l'amendement n° 2 de Wouter De Vriendt 

cs à la demande n° 1. (2918/5) 

 

(Stemming/vote 2) 

Ja 22 Oui 

Nee 92 Non 

Onthoudingen 23 Abstentions 

Totaal 137 Total 

 

Le président: Mme Caprasse a voté oui. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

Stemming over amendement nr. 3 van Wouter De 

Vriendt cs op verzoek nr. 1. (2918/4) 

 

Vote sur l'amendement n° 3 de Wouter De Vriendt 

cs à la demande n° 1. (2918/4) 

 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 

voor deze stemming? (Ja) 

 

Peut-on considérer que le résultat du vote 

précédent est valable pour celui-ci? (Oui) 

 

(Stemming  2) 

 

(Vote  2) 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

18 Geheel van het voorstel van resolutie over het 

Wereldkampioenschap voetbal 2018 in Rusland 

(2918/1) 

 

18 Ensemble de la proposition de résolution 

relative à la Coupe du Monde de football se 

déroulant en Russie en 2018 (2918/1) 
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(Stemming/vote 3) 

Ja 130 Oui 

Nee 4 Non 

Onthoudingen 4 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

(Stemming/vote 3) 

Ja 130 Oui 

Nee 4 Non 

Onthoudingen 4 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 

aan. Het zal ter kennis van de regering worden 

gebracht. 

 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 

de résolution. Il en sera donné connaissance au 

gouvernement. 

 

19 Goedkeuring van de agenda 

 

19 Adoption de l’ordre du jour 

 

Wij moeten overgaan tot de goedkeuring van de 

agenda voor de vergadering van donderdag 21 juni 

2018. 

 

Nous devons procéder à l’approbation de l’ordre du 

jour de la séance du jeudi 21 juin 2018. 

 

Geen bezwaar? (Nee) De agenda is goedgekeurd. 

 

Pas d’observation? (Non) L’ordre du jour est 

approuvé. 

 

De vergadering wordt gesloten om 17.22 uur. 

Volgende vergadering donderdag 21 juni 2018 om 

14.15 uur. 

 

La séance est levée à 17 h 22. Prochaine séance le 

jeudi 21 juin 2018 à 14 h 15. 

 

 


